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Pojistná smlouva č. 400 028 024 / 09

POJISTITEL Allianz pojišťovna, a. s.
Ke Štvanici 656/3,186 00 Praha 8 
Česká republika 
IČ:471 15 971
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem 
v Praze, oddíl B, vložka 1815

DĚKUJEME ZA ZASLÁNÍ 

PODEPSANÉHO 
DOKUMENTU 

ZPĚT

pojistník Teplárny Brno, a.s.
Okružní 25, Brno-Lesná, PSČ 638 00 
1Č:46347 534
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem 
v Brně, oddíl B, vložka 786

Všeobecné
pojistné
podmínky

Pojistné
nebezpečí

uzavírají následující pojistnou smlouvu o pojištění odpovědnosti členů orgánů a dalších osob ve
vedení právnických osob

Pojištění se řídí zákonem č. 89/2012 Sb„ občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů a všeobecnými pojistnými podmínkami 
pro pojištění odpovědnosti členů orgánů a dalších osob ve vedení právnických osob vydanými s platností od 1. ledna 2017 (dále 
jen všeobecné pojistné podmínky), které jsou nedílnou součástí této pojistné smlouvy.

Odpovědnost za finanční škodu způsobenou v souvislosti s výkonem funkce člena orgánu právnické osoby nebo jiné obdobné 
funkce.

POJIŠTĚNÍ a) Statutární orgán, člen statutárního orgánu nebo dozorčího orgánu SPOLEČNOSTI, prokurista nebo NEVÝKONNÝ ČLEN 
ORGÁNU nebo osoba, která je tím, kdo pomocí svého vlivu právnickou osobu významným způsobem ovlivňuje (v pozici de- 
facto ředitele) nebo osoba v obdobném postavení podle právního řádu příslušného státu;

b) Zástupce právnické osoby, která je členem statutárního orgánu SPOLEČNOSTI (ve smyslu §46 odst. 3 zákona č. 90/2012 Sb., o 
obchodních společnostech a družstvech (zákon o obchodních korporacích), ve znění pozdějších předpisů), ale pouze pro 
případ výkonu statutární nebo dozorčí funkce ve SPOLEČNOSTI;

c) Osoba vystupující v pozici Shadow Director, podle odst. 251 UK Companies Act 2006 nebo osoba v obdobném postavení podle 
právního řádu příslušného státu;

d) Statutární orgán, člen statutárního nebo dozorčího orgánu, správce majetku nebo fondů, člen správní rady nebo obdobné 
funkce ve SPOLEČNOSTI MIMO SKUPINU, který tuto funkci vykonává na základě žádosti SPOLEČNOSTI;

e) Compliance officer nebo člen výboru pro audit jmenovaný SPOLEČNOSTÍ;
f) Zaměstnanec SPOLEČNOSTI ve vedoucí nebo kontrolní funkci;
g) Zaměstnanec, který je účastníkem soudního nebo jiného řízení společně s osobou uvedenou výše;
h) Manžel/manželka, registrovaný nebo jinak právně uznaný partner POUŠTĚNÉHO, kde náhrada je požadována výlučně z 

důvodu společného jmění manželů nebo registrovaných partnerů, NÁROKY vznesené za PORUŠENÍ POVINNOSTÍ, kterého se 
tyto osoby dopustily přímo, nejsou předmětem tohoto pojištění;

i) Dědic, právní zástupce, zákonný zástupce nebo nástupce POJIŠTĚNÉHO v případě smrti POJIŠTĚNÉHO, jeho nezpůsobilosti k 
právním úkonům nebo úpadku POJIŠTĚNÉHO v důsledku PORUŠENÍ POVINNOSTI POJIŠTĚNÉHO.

POJIŠTĚNÝM není insolvenční správce, likvidátor nebo externí auditor.

Územní
působnost Pojistné krytí stanovené tímto pojištěním se vztahuje na území celého světa, pokud to lokální právní předpisy dovolují.



Allianz pojišťovna, a.s.

Vznik pojištěni:
15.07.2019

POJISTNÁ DOBA:
1 rok

Konec pojištění:
15.07.2020

V souladu s ustanovením článku 5.9 všeobecných pojistných podmínek se ujednává, že pojištění vzniká ve výše uvedený den. 

Pojištění se sjednává na dobu určitou 1 rok.

LIMIT
POJISTNÉHO
plnění

Dodatečné
limity

Sublimity
pojistného
plnění

SPOLUŮÉ

;č DODATEČNÝ LIMIT PRO KAŽDÉHO NEVÝKONNÉHO ČLENA ORGÁNŮ 
;č DODATEČNÝ LIMIT PRO VŠECHNY NEVÝKONNÉ ČLENY ORGÁNŮ

idy na psychologickou pomoc
pro jednoho POJIŠTĚNÉHO 
dohromady pro všechny POJIŠTĚNÉ

pro šetřen!
pro zmírněni rizika vzniku pojistně události 
pro náklady v neodkladných pnpadech 
pro náklady na VLASTNI OZNÁMENÍ
NÁKLADY PRÁVNIhO ZASTOUPENÍ vynaložené POJIŠTĚNÝM v souvislosti s újmou na zdraví nebo věcnou 

škodou
pro náklady vynaložené v souvislosti s účastí POJIŠTĚNÉHO na soudním jednání

pro každou pojistnou událost v případě NÁROKU proti POJIŠTĚNÉMU uvedenému v článku 3.25 

všeobecných pojistných podmínek pod písmeny a) - i)
pro každou pojistnou událost v případě NÁROKU uplatněného mimo území USA proti POJIŠTĚNÉMU 

v souvislosti S PORUŠENÍM PRACOVNĚPRÁVNÍCH PŘEDPISŮ
pro každou pojistnou událost v případě NÁROKU uplatněného na území USA proti POJIŠTĚNÉMU 

v souvislosti s PORUŠENÍM PRACOVNĚPRÁVNÍCH PŘEDPISŮ
pro každou pojistnou událost v případě odškodnění SPOLEČNOSTI mimo území USA (dle čl. 1.2 

všeobecných pojistných podmínek)
pro každou pojistnou událost v případě odškodněni SPOLEČNOSTI na území USA (dle čl. 1.2 všeobecných 

pojistných podmínek)pro každou pojistnou událost v pnpadě NÁROKU V SOUVISLOSTI S PORUŠENÍM POVINNOSTÍ PŘI SPRÁVĚ A 
OBCHODOVÁNÍ S CENNÝMI PAPÍRY proti SPOLEČNOSTI (dle čl. 1.4 všeobecných pojistných podmínek)

DATUM
KONTINUITY 07.04.2010 - do výše LIMITU POJISTNÉHO PLNĚNÍ 50.000.000,- Kč 

15.07.2011 - do výše LIMITU POJISTNÉHO PLNĚNÍ 150.000.000,- Kč 
15.07.2016 - do v^e LIMITU POJISTNÉHO PLNĚNÍ 250.000.000,- Kč

PRODLOUŽENA 
LHŮTA PRO 
OZNÁMENÍ 
NÁROKŮ

Akviziční
práh

Délka 
24 měsíců 
36 měsíců 
48 měsíců 
60 měsíců 
72 měsíců

první
prvni
první
prvn'

Pojistné 
zdarma

ich 24 měsíců zdarma a následuj 
ch 24 měsíců zdarma a následuji 
ch 24 měsíců zdarma a následuj'

ich 12 měsi 
ch 24 měsi 
čh 36 měsi

ich 24 měsíců zdarma a následujících 48 měsi

iců za dodatečné pojí 
ců za dodatečné poj 
ců za dodatečné poj 
iců za dodatečné poj

stné 50 * z jednorázového pojistného 
stné 80 * z jednorázového pojistného 
stné 100 * z jednorázového pojistného 
istné 120 * z jednorázového pojistného

15 * z celkových konsolidovaných aktiv POJISTNÍKA 
(v souladu s článkem 2.14 všeobecných pojistných podmínek)



Allianz pojišťovna, a.s. Allianz @

Smluvní
ujednání Ujednává se odchylně zněni oddílu 3, článku 3.27 všeobecných pojistných podmínek:

3.27 porušení povinností
Jakékoli skutečné nebo údajné jednání nebo opomenutí včetně nepravdivého, chybného nebo zavádějícího vyjádření, chyby, 
omylu, nedbalostí, překročení jednatelských oprávnění nebo jakákoliv jiná skutečnost, která může vést k odpovědnosti 
POJIŠTĚNÉHO jednajícího ve funkci dle definice pojmu POJIŠTĚNÝ písmena a) - g) čl. 325 nebo jakákoli jiná skutečnost nárokovaná 
proti POJIŠTĚNÉMU výlučně z důvodu výkonu jeho funkce. PORUŠENÍ POVINNOSTÍ zahrnuje rovněž skutečné nebo údajné 

PORUŠENÍ PRACOVNĚPRÁVNÍCH PŘEDPISU.

Toto pojištění se vztahuje na PORUŠENÍ POVINNOSTÍ, ke kterému došlo po 01.05.1992 nebo po datu, kdy se společnost stala 

DCEŘINOU SPOLEČNOSTÍ POJISTNÍKA pokud toto nastalo později.

V pňpadě NÁROKŮ V SOUVISLOSTI S PORUŠENÍM POVINNOSTÍ PŘI SPRÁVĚ A OBCHODOVÁNÍ S CENNÝMI PAPÍRV, PORUŠENÍ 
POVINNOSTÍ znamená porušeni povinností při výkonu funkce POJIŠTĚNÉHO jednajícího ve funkci dle definice pojmu POJIŠTĚNÝ 
písmena a) - g) čl. 3.25, vyplývající z porušeni nebo nedodrženi právních předpisů nebo jiných obecně závazných norem 
upravujicicíi nakládání, nákup, prodej, nabídku nebo žádost o nabídku na nákup či prodej CENNÝCH PAPÍRŮ, vydání nebo 
registrace vztahující se k CENNÝM PAPÍRŮM, zejména, nikoli však pouze NÁROKY v souladu se zákonem č. 89/2012 Sb„ občanský 
zákoník, ve znění pozdějších předpisů, zákonem č. 90/2012 Sb„ o obchodních společnostech a družstvech (zákon o obchodních 
korporacích), ve znění pozdějších předpisů, UK Financial Services and Markets Act 2000, the United States Securities Act of 1933 

nebo the United States Securities Exchange Act of 1934.

Ustanovení oddílu 3. článku 3.3. a oddílu 4., článku 4.6. tímto nejsou dotčena.

Smluvní
ujednáni

Smluvní
ujednání

Článek 5.9 všeobecných pojistných podmínek se tímto výslovně ruší a nahrazuje následujícím textem:

Pojištěni vzniká v den uvedený v pojistné smlouvě. Pojištěni se sjednává na dobu určitou. Pokud není pojištěni ukončeno z jiných 

důvodů, zanikne datem konce pojištěni.

Tato smlouva nabývá účinnosti zveřejněním v registru smluv podle zákona č. 340/2015 Sb. Pojistník se zavazuje, že zajistí takové 
zveřejnění bez zbytečného odkladu po uzavření této smlouvy, nejpozději však do 20 dni cxJ jejího uzavřeni a toto zveřejnění 
prokáže pojistiteli bez zbytečného odkladu zasláním potvrzení vydaného správcem registru smluv podle uvedeného zákona do 

datové schránky ID:|'

PORADCI PRO
KRIZOVOU
KOMUNIKACI

Jednorázové
pojistné

182.000,- Ké

Splatnost
pojistného Výše uvedené roční pojistné je splatné nejpozdéji do 15.08.2019 na účet:

Číslo účtu: 2727/2700
IBAN: CZ85 27000000 0000 0000 2727
Sídlo banky. UnCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., Želetavské 1525/1,140 92 Praha 4 Michle 
konstantní symbol 3558, variabilní symbol: 0400028024, swift code: BACXCZPP



Allianz pojišťovna, a.s.

Příloha

Závěrečná
prohlášení

Všeobecné pojistné podmínky VPP-SO-05

Pojistník podpisem potvrzuje, že si je vědom specifického způsobu sjednání pojištění prostřednictvím na pojistiteli nezávislého 
poradce (pojišťovací makléó, a prohlašuje, že mu byl obsah pojištění makléřem vysvětlen, popřípadě že ho makléř upozornil na 
odchylky nabízeného pojištění a jeho požadavků. Podpisem smlouvy pojistník stvrzuje, že sjednané pojištění odpovídá jeho 
potřebám a požadavkům, případně že s tímto pojištěním na základě doporučení pojišťovacího makléře souhlasí, ač byl upozorněn 
na odchylky oproti svým požadavkům.

vPr3žedn&03u(g.2Q3,3

Allianz pojištovna, a. s.
generální frdi'elstvl

Ing. Se
manažer

teplárny BRNO
Teplárny Brno, a.s. 
korespondenční adresa: 

1= P. O. BOX 2 i 5, 658 15 Brno



Allianz pojišťovna, a.s.generální ředitelství
Ke Štvanici 656/3186 00 Praha 8, Česká republika

Allianz (rti

Teplárny Brno, a.s

Okružní 25
638 00 Brno-Lesná

Vyúčtování pojistného
v souladu s uzavřenou pojistnou smlouvou Vám zasíláme podklad pro

• • • 1?

Číslo pojistné smlouvy: 400 028 024 lí: 46347534

Pojistník: Teplárny Brno, a.s.

Adresa: Okružní 25Brno-Lesná
638 00

Pojistné období: 15.07.2019 - 15.07.2020
Běžné pojistné: 182 000,- Kč
Datum splatnosti:_________ 15.08.2019_____________ _______________

Bankovní spojení:

Allianz pojišťovna, a.s., Ke štvanici 656/3, 186 00 Praha 8

UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.
Želetavská 1525/1, 14092 Praha 4 - Michle
SWIFT code: BACXCZPP číslo účtu: 000000-0000002727/2700
konstantní symbol: 3558, variabilní symbol: 0400028024

Poznámka: Pro urychlení automatického zpracování Vámi poukázané bezhotovostní platby Vás žádáme o rozepsání

plateb podle (ísel pojistných smluv do platebního pfíkazu

Allian? pojišťovrí», a, s.

I genprílrí řť j :;’'^!vi |kofpofátni a »31 ’1. ixijistěn^

V Praze dne 03.07.2019
Kc i*“»! 
18600 1323

Allianz poiiitovna a s 

Ke Šcvamci 6se 1. !•« 00 Ptaha I 

čecká tepufelika

Tel :4420 241 ^0 000 

informant ct 

tfww alliani

IČO: 4‘7llí9‘fJ
obch tejatflk u Hé«t aoudu v Piazc. 

oddíl 6. vlotka 101S



1 D&O Pojištění
---------------------------------------------------------------------------------------^

Informační dokument o pojistném produktu

Pojistitel: Allianz pojišťovna, a.s. Produkt: D&O pojištění (pojištění odpovědnosti
členů orgánů a dalších osob ve vedení 
právnických osob)

v tomto dokumentu si můžete přečíst shrnutí nejdůležítějších informací o D&O pojištění (ptojištění od|x>vědnosti členů orgánů a dalších osob 
ve vedení právnických osob). Uvádíme zde pouze hlavní rizika, výluky a další údaje o pojištění. Podrobné informace o tomto pojištění se dozvíte 
v pojistných podmínkách. Konkrétní nastavení Vašeho pojištění naleznete v pojistné smlouvě nebo na pojistce.

O jaký druh pojištění se jedná?
D&O pojištění kryje čisté finanční škody způsobené porušením povinností při výkonu funkce pro případ právním předpisem stanovené odpovědnosti 
členů orgánů, členů dozorčích orgánů a dalších osob ve vedení právnických osob.

Kdo je pojištěn?
- členové statutárních a dozorčích orgánů společnosti
- členové statutárních a dozorčích orgánů dceřiných společností
- compliance officer, člen výboru pro audit
- zaměstnanci společnosti ve vedoucích a kontrolních funkcích

Co je předmětem pojištění?
/ Odpovědnost pwjištěného za finanční škodu 

způsobenou porušením povinnosti při výkonu 
funkce

/ Odškodnění společnosti 

Nákiady na šetření
Náklady právního zastoupiení v souvislosti s nárokem 
Náklady na záruku (kauci)
Pokuty a penále od veřejnoprávních institucí 
Náklady na zachování dobré pověsti 
Ručení za závazky společností v případě insolvence 
společnosti
Odpovědnost za únik eiektronických dat 
Neomezená ihůta pro bývalé pojištěné

✓
✓
✓
✓
✓
✓

/
✓

Na co se pojištění nevztahuje?
X nároky vyplývající z úmyslného nebo vědomého 

pwrušení povinností 

X újmy na zdraví a škody na věci 
X již známé skutečnosti a probíhající soudní řízení 
X trestněprávní |x>kuty a p>enále uložené za porušení 

předpisů upravujících daně a daňové poplatky

Existují nějaká omezení v pojistném 
krytí?
! porušení povinností v pracovních záiežitostech 

na území USA/Kanady
! nároky upiatněné na zákiadě právního řádu USA 

mezi pojištěnými navzájem

Kiittn Kde je moje pojištění platné?
/ Pojištění se vztahuje na území celého světa včetně USA, pokud to lokální právní předpisy dovolují.

Jaké mám povinností?
Při sjednávání pojištění musíte především:
• uvádět vždy pravdivé a úplné informace, na které se Vás ptáme v Dotazníku D&O
• přiložit Výroční zprávu s auditovanými finančními ukazateli; u společností, které nemají povinnost vydávat výroční zprávy, 

auditovanou rozvahu a výkaz zisků a ztrát za poslední účetní období

Během trvání pojištění musíte zejména:
• dbát, aby žádná škoda nevznikla; tj. jednat s péčí řádného hospodáře
• platit včas a v plné výši částku, kterou jsme si ujednali
• co nejdříve nás informovat o jakékoliv změně údajů uvedených ve smlouvě

Při škodě musíte především:
• bez zbytečného odkladu nám oznámit vznik škody
• doložit veškeré informace o skutečnostech, které by mohly vést k nároku na náhradu škody



Allianz ®
Allianz Protect

všeobecné pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti čtenů orgánů 

a dalších osob ve vedení právniclých osob 

VPP-SO-05

úvodní ustanoveni

Soukromě pojištěni (důle Jen .pojištěni') upravuje zůkon č. 89/2012 Sb. 
občanský zákoník, ve zněni pozdějších předpisů (dále Jen .zákon"), Allianz 
pojišťovna, a.s. (dále Jen J>OJISTITEL") vydává podle zákona tyto pojistné 

podmínky.

ObsahuJI-ll tyto pojistné podmínky (dále Jen .VPP") nebo pojistná smlouva 
v případech, kdy to zákon přlpouSU, odchylnou Opravu některých ustanoveni 
zákona, platí Oprava v nich uvedené. NenHi tato odchylná Oprava provedena, 

platí ustanoveni zákona.

Toto pojištěni se sjednává pro případ právním předpisem stanovené 
odpovědnosti členů statutárních orgánů, členů dozorčích orgánů a dalších 
osob ve vedeni právnických osob za Škodu způsobenou při výkonu jejich 
funkce, včetně některých souvisejících nákladů. Pojištěni v souvislosti 
s NÁROKY Z PORUŠENÍ POVINNOSTÍ PŘI SPRÁVĚ A OBCHODOVÁNÍ 
S CENNÝMI PAPÍRY se Sjednává pro případ právním předpisem stanovené 
odpovědnosfi SPOLEČNOSTI. Toto pojištěni se ^ednává Jako Škodové.

Za pojistnou událost ve smyslu těchto pojistných podmínek se považuje 
uplatněni NÁROKU proti POJIŠTĚNÉMU, pokud k němu dojde v průběhu 
POJISTNÉ DOBY nebo PRODLOUŽENÉ LHŮTY PRO OZNÁMENÍ 
NÁROKŮ, je-li sjednána, za podmínky, že je takový NÁROK písemně 
oznámen POJISTITELI bez zbytečného odkladu v souladu s článkem
5.3 těchto VPP a že jsou splněny dalSI podmínky pro poskytnuti pojistného 

plněni.

Oddíl 1. Rozsah pojištěni

v případě pojistné událosb POJISTITEL poskytne za podmínek uvedených
v pojistné smlouvě a těchto VPP pojistné plněni v následujícím rozsahu:

1.1 členové orgánů SPOLEČNOSTI a dalSl vedoud osoby 
POJISTITEL nahradí POJIŠTĚNÉMU nebo za POJIŠTĚNÉHO 

jakoukoliv ŠKODU, která vyplývá z NÁROKU uplatněného proti 
POJIŠTĚNÉMU uvedenému v definici tohoto pojmu pod písmeny a)- 
I) ČI. 3.25 během POJISTNÉ DOBY nebo PRODLOUŽENÉ LHŮTY 

PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ, Je-li sjednána, za předpokladu, že taková 
ŠKODA nebyla odškodněna SPOLEČNOSTÍ.

1.2 Odškodněni SPOLEČNOSTI
POJISTITEL nahradí za SPOLEČNOST nebo SPOLEČNOSTI 
Jakoukoliv ŠKODU, která vyplývá z NÁROKU uplatněného proti 
POJIŠTĚNÉMU uvedenému v definici tohoto pojmu pod písmeny a) - 
I) ČI. 3.25 během POJISTNÉ DOBY nebo PRODLOUŽENÉ LHŮTY 

PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ. Je-ll jednána, vrozsanu, vjakém 
SPOLEČNOST, přlpousa-li to přlsluSný právní řád, takovou ŠKODU 

odškodnila.

1.3

1.4

NEVÝKONNÍ ČLENOVÉ ORGÁNŮ
POJISTITEL nahradí NEVÝKONNÉMU ČLENU ORGÁNU nebo za 
NEVÝKONNÉHO ČLENA ORGÁNU Jakoukoliv ŠKODU, která vyplývá 
z NÁROKU uplatněného proti NEVÝKONNÉMU ČLENU ORGÁNU 
během POJISTNÉ DOBY nebo PRODLOUŽENÉ LHŮTY PRO 

OZNÁMENÍ NÁROKŮ, je-li sjednána, a to až do výže 
DODATEČNÉHO LiMiTU PRO KAŽDÉHO NEVÝKONNÉHO ČLENA 
ORGÁNU, maximálně však do výše DODATEČNÉHO UMITU PRO 
VŠECHNY NEVÝKONNÉ ČLENY ORGÁNU, avšak pouze za 
podmínky, že byl vyčerpán LIMIT POJISTNÉHO PLNĚNÍ nebo pojistné 

plněni z pojistných smluv poskytujících obdobný typ odpovědnostniho 
pojištěni, včetně smluv pro pojištěni nadměrku a Jakýkoliv Jiný typ 
případného odškodněni za ŠKODU.

NÁROKY V SOUVISLOSTI S PORUŠENÍM POVINNOSTÍ PŘI 
SPRÁVĚ A OBCHODOVÁNÍ S CENNÝMI PAPÍRY uplatněné proti 
SPOLEČNOSTI
POJISTITEL nahradí za SPOLEČNOST nebo SPOLEČNOSTI 
Jakoukoliv ŠKODU, která vyplývá z NÁROKU V SOUVISLOSTI 
S PORUŠENÍM POVINNOSTÍ PŘI SPRÁVĚ A OBCHODOVÁNÍ 
S CENNÝMI PAPÍRY Uplatněného prob SPOLEČNOSTI během 
POJISTNÉ DOBY nebo PRODLOUŽENÉ LHŮTY PRO OZNÁMENÍ 

NÁROKŮ.Je-li Sjednána.

1.5 ŠETŘENÍ
POJISTITEL nahradí POJIŠTĚNÉMU nebo za POJIŠTĚNÉHO 

uvedeného v definici tohoto pojmu pod písmeny a) - i) ČI. 3.25 (nebo 
SPOLEČNOSTI, pokud SPOLEČNOST takové náklady odškodnila 
nebo souhlasila že tyto náklady odškodni za POJIŠTĚNÉHO) 
NÁKLADY NA ŠETŘENÍ, které vyplývají z přípravy účasti 
POJIŠTĚNÉHO na ŠETŘENÍ (včetně INTERNÍHO ŠETŘENÍ), před 

jištěním, kJakému PORUŠENÍ POVINNOSTÍ došlo. Pojistné plněni 
podle tohoto odstavce Je omezeno subllmitem uvedeným v pqlstné 

smlouvě.

Oddíl 2, Rozšířeni pojistné ochrany

2.1 Zmírněni rizika vzniku pojistné události
Pokud se SPOLEČNOST v případě NÁROKŮ V SOUVISLOSTI 
S PORUŠENÍM POVINNOSTI PŘI SPRÁVĚ A OBCHODOVÁNÍ 
S CENNÝMI PAPÍRY nebo POJIŠTĚNÝ v případě Jakýchkoli NÁROKŮ 

oprávněně domnívá, že je nezbytné učinit neodkladné kroky pro 
odvráceni nebo zmírněni hzika vzniku pojistné události, na kterou by 
se vztahovalo toto pojištěni. Je POJIŠTĚNÝ s předchozím písemným 

souhlasem POJISTITELE oprávněn pověřit poradce, zabývajícího se 
zmírněním škod (.Loss Advisor"). POJISTITEL nesmi uděleni tohoto 
souhlasu bezdůvodně odmítnout nebo zdržet. Pojištěni se v takovém 
případě bude vztahovat na veškeré přiměřené a účelně vynaložené 
náklady v této souvIslosU POJIŠTĚNÝM uvedeným vdelinld tohoto 
pojmu pod písmeny a) - i) čl. 3.25 v případě jakýchkoliv NÁROKŮ 
hebo SPOLEČNOSTÍ v případě NÁROKŮ V SOUVISLOSTI 
S PORUŠENÍM POVINNOSTÍ PŘI SPRÁVĚ A OBCHODOVÁNÍ 
S CENNÝMI PAPÍRY uplatněných prob SPOLEČNOSTI.

Pojistné plněni podle tohoto odstavce Je omezeno subllmitem 
uvedeným v pojistné smlouvě.

2.2 Náklady v neodkladných případech

Pokud nelze důvodně získat písemný souhlas POJISTITELE před 
účelným vynaložením NÁKLADŮ PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ, souhlas! 
POJISTITEL se zpětným udělením takového souhlasu ve vztahu k 
NÁKLADŮM PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ, které byly účelně vynaloženy 
do okamžiku, kdy POJIŠTĚNÝ o písemný souhlas požádal nebo 
požádat měl a mohl, podle toho. která z možností nastane dříve. 
Pojistné plněni podle tohoto odstavce Je omezeno subllmitem 
uvedeným v pojistné smlouvě.

2.3 NÁKLADY NA PENĚŽITOU ZÁRUKU NEBO ZÁRUKU V SOUVISLOSTI 
S CIVILNÍM ŘÍZENÍM
POJISTITEL nahradí POJIŠTĚNÉMU nebo za POJIŠTĚNÉHO 

uvedeného v definici tohoto pojmu pod písmeny a) - I) čl. 3.25 
NÁKLADY NA PENĚŽITOU ZÁRUKU NEBO ZÁRUKU 
V SOUVISLOSTI S CIVILNÍM ŘÍZENÍM spojené s NÁROKEM 
uplatněným během POJISTNÉ DOBY, které POJIŠTĚNÝ účelně 

vynaložil s jeho pfedchodm písemným souhlasem. POJISTITEL nesmi 
uděleni tohoto souhlasu bezdůvodně odmítnout nebo zdržet

2.4 NÁKLADY NA Z/tCHOVÁNÍ DOBRÉ POVĚSTI
POJISTITEL nahradí NÁKLADY NA ZACHOVÁNÍ DOBRÉ POVĚSTI, 
pokud se během POJISTNÉ DOBY POJISTNÍK nebo POJIŠTĚNÝ 

poprvé dozví o:

a) NÁROKU; nebo
b) okolnostech, které by odůvodněně mohly vést k NÁROKU; nebo
c) Jakémkoliv ŠETŘENÍ týkající se nabídky a obchodováni

s CENNÝMI PAPÍRY; nebo
d) KRIZOVÉ SITUACI VE SPOLEČNOSTI; nebo
e) ÚNIKU ELEKTRONICKÝCH DAT,

za předpokladu, že písemné oznámení o takové skutečností Je učiněno 

dle podmínek uvedených v těchto VPP.

Písemné oznámeni o výběru PORADCE PRO KRIZOVOU 
KOMUNIKACI musí být POJISTITELI poskytnuto během 3 pracovních 

dni od Jeho najmutí.
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2.5 Náklady na ŘiZENi PROTI MAJETKU A OMEZENÍ OSOBNÍ 
SVOBODY
POJISTITEL nahradí POJIŠTÍNÉMU nebo za POJIŠTĚNÉHO 

uvedenáho v definici tohoto pt^nriu pod plameny a] - I) Cl. 3.25 
(nebo SPOLEČNOSTI, pokud SPOLEČNOST takové náklady 
odikodnila za POJŘTĚNÉHO):

(I) NÁKLADY PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ souvisejíc! s ŘÍZENÍM 
PROTI MAJETKU A OMEZENÍM OSOBNÍ SVOBODY nebo 
EXTRADIČNÍM ŘÍZENÍM

(II) pUméřené a ůCelné vynaložené OSOBNÍ VÝDAJE v pllpadé 
ZABAVENÍ MAJETKU.

2.6 NaWady na VLASTNÍ OZNÁMENÍ
POJISTITEL nahradí přiměřené a účelně vynaložené náklady a výdaje 
vynaložené POJIŠTĚNÝM uvedeným v deínici tohoto pojmu pod 

písmeny a) - g) Cl. 3.25 s předchozím souhlasem POJISTTTELE, který 
nebude bezdůvodně odmítnut v souvislosti s

(I) pnpravou VLASTNÍHO OZNÁMENÍ a případných dalSIch 
dopiovodných dokumentů,

(II) interním vyšetřováním, které se týká jednaní SPOLEČNOSTI, 
SPOLEČNOSTI MIMO SKUPINU nebo POJIŠTĚNÉHO 

uvedeného v definici tohoto pojmu pod písmeny a) - g) Cl. 3.25 
souvisejíc! s výkonem jeho funkce, které je prováděno 
SPOLEČNOSTÍ nebo SPOLEČNOSTÍ MIMO SKUPINU nebo 

jejich jménem, a které je reakci na přímý požadavek orgánu 
veřejné mod, vyplývajíc! z VLASTNÍHO OZNÁMENÍ.

Pojistné plněni podle tohoto odstavce je omezeno sublimitem 
uvedeným v pojistné smlouvě.

2.7 Náklady na psychologickou pomoc
POJISTTTEL nahradí pňměřené a ůCelně vynaložené náklady a 
výdaje vynaložené POJIŠTĚNÝM uvedeným v definici tohoto pojmu 

pod písmeny a) - g) Cl. 3.25 na odbornou pomoc akreditovaného 
Psychologe, psychoterapeuta nebo jiného obdobného specialisty, 
vybraného POJIŠTĚNÝM s předchozím souhlasem POJISTITELE, 
který nebude bezdůvodně odmítnut, v souvislosti se zvládáním stresu, 
úzkost adalSIch obdobných zdravotních problémů, vyplývajících 
z NÁROKU vzneseného proti tomuto POJIŠTĚNÉMU.

Pojistné plněni dle tohoto odstavce není součásti LIMITU 
POJISTNÉHO PLNĚNÍ, je poskytováno až do výSe limitu sjednaného 

v pojistné smlouvě a jako pojištěni nadměrku nad jakékoli jiné pojištěni 
kryjící tyto náklady (zejména zdravotní pojištěni) nebo odškodněni 
dostupné z jakéhokoli jiného zdroje.

2.8 Nahrada nemajetkové újmy způsobené PORUŠENÍM 
PRACOVNĚPRÁVNÍCH PŘEDPISŮ
POJISTITEL nahradí POJIŠTĚNÉMU nebo za POJIŠTĚNÉHO 

uvedenému vdeflnld tohoto pojmu pod písmeny a) - I) Cl. 3.25 
ŠKODU vyplývající z NÁROKU na náhradu nemajetkové Ujmý za 
způsobené duSevnI útrapy v důsledku PORUŠENÍ 
PRACOVNĚPRÁVNÍCH PŘEDPISŮ.

2 9 NÁKLADY PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ vynaložené v souvislosti 

s pracovním úrazem nebo nemoci z povoláni
POJBTTTEL nahradí NÁKLADY PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ vyplývajíc! 
z trestněprávního řízeni proti POJIŠTĚNÉMU uvedenému v definici 

tohoto pojmu pod písmeny a) - g) Cl. 3.25 za zabiti podle obyčejového 
práva (.Involuntary Manslaughter' nebo .Gross Negligence 
Manslaughter") v souvislosti s činnosti SPOLEČNOSTI nebo podle 

jakéhokoli zákona upravující bezpečnost a ochranu zdraví při práci. Cl 
jakéhokoliv obdobného trestního řízeni dle přIsluSné právní úpravy 
zvykového práva, nebo zjakéhokoli řízeni prob POJÉTĚNÉMU 

uvedenému v definici tohoto pojmu pod písmeny a) - g) Cl. 325, 
založenému na neúmyslném PORUŠENÍ POVINNOSTÍ vedouctnu 

k pracovnímu úrazu nebo nemoa z povoláni zaměstnance 
SPOLEČNOSTI.

210 NÁKLADY PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ vynaložené POJIŠTĚNÝM 

v souvislosti s Ujmou na zdraví nebo věcnou škodou 
POJBTTTEL nahradí za POJIŠTĚNÉHO NÁKLADY PRÁVNÍHO 
ZASTOUPENÍ vzniklé v souvislosti s NÁROKEM vyplývajfcim z 
uplatněné Ujmy na zdraví nebo věcné škody.
Pojistné plněni podle tohoto odstavce je omezeno sublimitem 
uvedeným v pojistné smlouvě.

2 11 Náklady vynaložené v souvislosb s účasti POJIŠTĚNÉHO na soudnhi 
jednáni
POJISTITEL uhradí POJIŠTĚNÉMU hebo za POJIŠTĚNÉHO 

uvedeného vdeánld tohoto pojmu pod písmeny a) - I) Cl. 325 účelně

vynaložené náklady související s úCesd takového POJIŠTĚNÉHO na 
soudním jednáni ohledně NÁROKU, který je kryt tímto pojištěním. 
Pojistné plněni podle tohoto odstavce je omezeno subllmitem 
uvedeným v pojistné smlouvě.

2.12 Ručeni za závazky SPOLEČNOSTI a vydáni prospěchu 
POJISTTTEL nahradí za POJIŠTĚNÉHO uvedeného v definici tohoto 
pojmu pod písmeny a) - I) Cl. 3.25 ŠKODU vyplývajíc! z NÁROKU 
založeného na ručeni POJIŠTĚNÝCH za závazky SPOLEČNOSTI 

v rozsahu § 159 odst. 3 zákona C. 89/2012 Sb.. občanský zákoník, ve 
zněni pozdějších předpisů a § 68 zákona C. 90/2012 Sb.. o obchodních 
společnostech a družstvech (zákon o obchodních korporacích), ve 
zněm pozdějších předpisů, nebo na povinnosti POJIŠTĚNÉHO vydat 
prospěch v rozsahu § 62 zákona C. 90/2012 Sb., o obchodnicn 
společnostech a družstvech (zákon o obchodních korporacích), ve 
zněni pozdějších předpisů, a uplatněného během POJISTNÉ DOBY 
nebo PRODLOUŽENÉ LHŮTY PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ, je-li 

jednána.

2.13 Veřejnoprávní pokuty a penále
POJBTTTEU za podmínek uvedených v pojistné smlouvě a definice 
Cl. 3.36 těchto VPP, uhradí veitejnopnávni pokuty a penále za které 
POjBtěNÝ uvedený vdefnid tohoto pojmu pod pismený a) - g) 
ČI. 3.25 odpovídá a které je takový POJIŠTĚNÝ povinen uhradit, za 

předpokladu, že se jedná pokuty a penále pojistitelně dle zákona v zemi, 
ve které býy uloženy a ve které m á POJISTITEL své sídlo.

2.14 Automatické kryd nové DCEŘINÉ SPOLEČNOSTI
Pokud v průběhu POJISTNÉ DOBY SPOLEČNOST založí nebo získá, 
přímo nebo nepřímo, DCEŘINOU SPOLEČNOST, bude tato 
společnost zahrnuta do pojištěni jako DCEŘINÁ SPOLEČNOST od 
účinnosti nabyti takového podílu POjiSTNÍKEM, pokud tato společnost 
k tomuto okamžiku;
a) nemá sídlo v USA; nebo
b) její celková konsolidovaná akbva nejsou vyšší než částka uvedená

v pojistné smlouvě; nebo
0) nemá CENNÉ PAPÍRY kótovány na burze cenných papírů v USA, 

vjednotlivých státech unie nebov teritonlch náležejících USA, 
nebo
d) není FINANČNÍ INSTITUCÍ.
Na společnosL které se týká výluka uvedená pod písmeny a) - d) 
tohoto článku výše, se toto pojištěni vztahuje automaPcky po dobu 90 
dnů ode dne. kdy taková nová DCEŘINÁ SPOLEČNOST byla 
založena nebo získána, přímo nebo nepřímo. SPOLEČNOSTÍ.

Na základě žádosb vznesené SPOLEČNOSTÍ může být pojištěni 
poskytnuto I na dobu přesahujíc! 90 dnů za předpokladu, že:
- SPOLEČNOST poskytne POJISTTTELI veškeré potřebné informace 

pro rozšířeni pojištěni; a
POJISTNÍK uhradí dodatečné pojistné a souhlasí s úpravou 
příslušných ustanoveni podle požadavku POJISTITELE 

Toto pojištěni se vztahuje pouze na ŠKODY, které vyplývají 
z PORUŠENÍ POVINNOSTÍ nebo jinéhojednéni způsobeného po datu 
úCInnosb nabýtl takové DCEŘINÉ SPOLEČNOSTI

2 15 Neomezená prodloužená lhůta pro oznámeni nároků pro BÝVALÉ 
POJIŠTĚNÉ
Toto pojištěni se vztahuje na NÁROK uplatněný proti BÝVALÉMU 
POJIŠTĚNÉMU, pokud vyplývá z PORUŠENÍ POVINNOSTÍ, kterého 
se BÝVALÝ POJIŠTĚNÝ dopustil v době, kdy vykonával příslušnou 
funka VB SPOLEČNOSTI.
Toto rozšířeni pojistné ochrany se uplatni pouze v případě, že 
POJISTNÍK neprodlouží tuto pojistnou smlouvu nebo neuzavře jinou 

pojistnou smlouvu pro obdobný typ pojištěni s jiným pojlsbtelem.
Toto rozšířeni se dále neuplatni za předpokladu, že POJIŠTĚNÝ 

uvedený v detnia tohoto pojmu pod písmeny a) - g) ČI. 325 přestal 
vykonávat funka v přímé souvislost s FÚZÍ A AKVIZICÍ nebo úpadkem 
SPOLEČNOSTI.
Na NÁROK se budou vztahovat podmínky pojištěni poslední 
POJISTNÉ DOBY a bude hrazen pouze z nevyčerpané část LIMITU 
POJISTNÉHO PLNĚNÍ.

2 16 PRODLOUŽENÁ LHŮTA PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ
Pokud není pojistná smlouva pro pojištěni obdobného nzika uzavřena 
u jiného pojistitele, má POJISTNÍK právo na:
(i) PRODLOUŽENOU LHŮTU PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ v délce 

24 měsíců, která je poskytována automatcky a není za nl 
účtováno dodatečné pojistné; nebo

(ii) PRODLOUŽENOU LHŮTU PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ v délce 
dohodnuté mezi POJISTITELEM a POJISTNÍKEM, za



předpokladu písemného oznámeni POJISTNIKA o využití této 
možnosti do 3D dnů od data konce POJISTNÉ DOBY a za 

předpokladu uhrazeni dodatečného pojistného, které musí být 
uhrazeno nejpozději do 30 dnů po datu konce POJISTNÉ DOBY. 
VýSe dodatečného pojistného Je uvedena v pojistné smlouvě. 

PRODLOUŽENÁ LHŮTA PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ se neuplatni 

v případě FÚZE A AKVIZICE nebo za předpokladu neplaceni 
pcýistného.
POJISTITEL může, na základě písemné žádosti POJISTNIKA, a pokud 
to bude považovat za vhodné, navrhnout výši pojistného za (,run-olf‘) 
PRODLOUŽENOU LHŮTU PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ v délce až 72 

měsíců i v případě FŮZE A AKVIZICE. POJISTITEL mé vtakovém 
případě právo na úpravu příslušných ustanoveni a navrženi nových 

podmínek pojištěni.

2.17 MANAGEMENT BUY-OUT
V případě, že DCEŘINÁ SPOLEČNOST přestane být vlastněna 
POJISTNÍKEM z důvodu převzetí takové DCEŘINÉ SPOLEČNOSTI 
stávajícím managementem SPOLEČNOSTI, pojištěni se bude 
vztahovat i na NÁROKY uplatněné vůči POJIŠTĚNÉMU této DCEŘINÉ 

SPOLEČNOSTI po dobu 60 dni od data převzetí této společnosti 
managementem a založené na PORUŠENÍ POVINNOSTI, kterého se 
POJIŠTĚNÝ dopustil během 60 dni od data převzetí této společnosti 
managementem, za předpokladu, že tato lhůta nebude přesahovat 

POJISTNOU DOBU.
Toto rozšířeni se neuplatni v případě existence jakéhokoli jiného 
pojištěni vztahujícího se na taková PORUŠENÍ POVINNOSTÍ.

2.18 ODPOVĚDNOST ZA ÚNIK ELEKTRONICKÝCH DAT 
POJISTITEL nahradí POJIŠTĚNÉMU nebo za POJIŠTĚNÉHO 

uvedeného v definici tohoto pojmu pod písmeny a) - g) čl. 3.25 
ŠKODU vyplývající z NÁROKU, který souvisí s ÚNIKEM 

ELEKTRONICKÝCH DAT. Pouze pro účely tohoto rozšířeni:
(i) definice POJIŠTĚNÝ zahrnuje také manažera pro IT bezpečnost, 

manažera pro ochranu elektronických dat SPOLEČNOSTI nebo 

jakéhokoli jiného vedoucího zaměstnance s obdobnými 
povinnostmi, za předpokladu, že takový zaměstnanec je osobně 
odpovědný za ŠKODU vyplývajíc! z NÁROKU, který souvisí 
s ÚNIKEM ELEKTRONICKÝCH DAT, vypiývé-li jeho odpovědnost 
z příslušného právního řádu:

(ii) data a programy nejsou považovány za věcnou škodu dle výluky 
v čl. 4,2 těchto VPP; a

(III) výluka Cl. 4.2 těchto VPP týkajíc! se újmy na zdraví se neuplatni 
pro duševní útrapy vyplývajíc! z ÚNIKU ELEKTRONICKÝCH DAT.

Oddíl 3, Definice

3.1 BÝVALÝ POJIŠTĚNÝ
POJIŠTĚNÝ, který přestal vykonávat funkci z důvodu odchodu do 
starobního důchodu před koncem POJISTNÉ DOBY nebo přestal 
vykonávat funkd z jiného důvodu než pro nesplněni podmínek pro výkon 
funkce před koncem POJISTNÉ DOBY.

3.2 CENNÉ PAPÍRY
Akcie, práva, warranty, opční listy nebo opce na takové akcie nebo 
podíly, představující vlastnický podlí ve SPOLEČNOSTI nebo právo 

získat podlí nebo dispoziční práva ktomuto podílu, pokladniční 
poukázky, dluhopisy nebo další dluhové nástroje v rozsahu, v jakém 
představuji závazek SPOLEČNOSTI ajsou považovány za cenný 

papír podle právního řádu jakéhokoliv státu,

3.3 DATUM KONTINUITY
Datum uvedené v pojistné smlouvě.

Pro nové DCEŘINÉ SPOLEČNOSTI v souladu s ustanovením článku
2.14 těchto VPP se DATEM KONTINUITY rozumí datum Účinnosti 
nabyti podílu nebo datum vzniku takové DCEŘINÉ SPOLEČNOSTI.

3.4 DCEŘINÁ SPOLEČNOST
Právnická osoba, v níž POJISTNÍK přímo nebo nepřímo 
prostřednictvím jedné nebo vlče SPOLEČNOSTÍ:

a) může prosadit jmenování, volbu nebo odvoláni většiny osob, které 
jsou členem statutárního orgánu, anebo většiny osob, které jsou 
členem dozorčího orgánu této právnické osoby,

b) disponuje většinou hlasovacích práv na základě dohody uzavřené 
sjlným společníkem nebo společníky;

c) je většinovým společníkem.
Toto pojištěni se vztahuje pouze na ŠKODY, které vyplývají 
z PORUŠENÍ POVINNOSTÍ nebojinéhojednánl způsobeného po datu 
účinnosti nabyti takové DCEŘINÉ SPOLEČNOSTI.

3.5 EXTRADIČNÍ ŘÍZENÍ
Řízeni poprvé zahájené během POJISTNÉ DOBY proti 
POJIŠTĚNÉMU uvedenému v definici tohoto pojmu pod písmeny a) - 
i) čl. 3.25 na základě žádosti o vyhoštěni, vydávaclho (extradičniho) 
řízeni nebo zatýkadho rozkazu (včetně odvoláni nebo samostatného 
řízeni týkajícího se odvrácení vydávaclho ((extradičniho)) rozkazu).

3.6 DODATEČNÝ UMIT PRO KAŽDÉHO NEVÝKONNÉHO ČLENA 

ORGÁNŮ
Částka uvedená v pojistné smlouvě, která je určena pro každého 
NEVÝKONNÉHO ČLENA ORGÁNU nad rámec LIMITU POJISTNÉHO 

PLNĚNÍ.

3.7 DODATEČNÝ LIMIT PRO VŠECHNY NEVÝKONNÉ ČLENY ORGÁNŮ 

Maximální částka uvedená v pojistné smlouvě, která je určena 
dohromady pro všechny NEVÝKONNÉ ČLENY ORGÁNU nad rámec 
UMITU POJISTNÉHO PLNĚNÍ.

3.8 FINANČNÍ INSTITUCE
Jakákoliv banka, clearingová banka, clearingová instituce, spořitelna. 
Investiční poradce. Investiční manažer, investiční společnost. Investiční 
fond, penzijní fond, penzijní společnost, vzájemný fond, burzovní 
makléř, obchodník s cennými papíry, hypoteční makléř, společnost 
poskytujíc! úvěr, asset manažer, private equity nebo venture capital 
společnosti pojišťovna, včetně kaptivni, zajišfovna nebo jakákoliv 
obdobná společnost poskytujíc! finanční služby, která podléhá dohledu 

příslušného dohledového orgánu.

3.9 FÚZE A AKVIZICE
Sloučeni nebo splynuti POJISTNÍKA sjinou společnosti, pokud 
POJISTNÍK není nástupnickou společnosti; nabyti POJISTNÍKA 

vlastním managementem (management buy-out); prodej většiny aktiv 
POJISTNÍKA jiné osobě nebo osobám jednajícím ve shodě; situace, 
kdy jakákoliv osoba nebo osoby jednajid ve shodě:
- nabude kontrolu nad více než 50 % vlastního kapitálu POJISTNÍKA, 

hlasovadch práv na POJISTNÍKOVI, nebo nesplacených 
CENNÝCH PAPÍRŮ POJISTNÍKA, které umožňuji prosadit 
jmenováním většiny členů orgánů POJISTNÍKA; nebo kteto může 
prosadit jmenováni nebo odvoláni většiny členů orgánů 

POJISTNÍKA; nebo
- nabude právo na více než 50% podíl na likvidačním zůstatku 

POJISTNÍKA.

3.10 INTERNÍ ŠETŘENÍ
Interní šetření nebo požadavek na šetřeni, který byl poprvé zahájen 
během POJISTNÉ DOBY nebo PRODLOUŽENÉ LHŮTY PRO 
OZNÁMENÍ NÁROKŮ, je-ll sjednána, SPOLEČNOSTÍ nebo za 
SPOLEČNOST, SPOLEČNOSTÍ MIMO SKUPINU nebo za 

SPOLEČNOST MIMO SKUPINU, které se týká jednáni 
SPOLEČNOSTI, SPOLEČNOSTI MIMO SKUPINU nebo 
POJIŠTĚNÉHO pň výkonu jeho funkce;

(I) v reakci na pňmý požadavek orgánu veřejné mod;
(ii) pra účely vyhodnocení, zda se bude vyžadovat nebo zda se 

doporučuje vytvoření VLASTNÍHO OZNÁMENÍ, resp. pokud se již 

VLASTNÍ OZNÁMENÍ připravuje;
(iii) v důsledku požadavku vzneseného jménem SPOLEČNOSTI jejím 

společníkem nebo akcionářem (dertvatlvnl řízeni).

DerivativnI řízeni se pro účely tohoto článku rozumí písemný 
požadavek spoleCnka nebo akcionáře SPOLEČNOSTI vznesený proti 
představenstvu nebo obdobnému řídicímu orgánu SPOLEČNOSTI za 
účelem zahájení civilní žaloby jménem SPOLEČNOSTI vůči 
POJIŠTĚNÉMU uvedenému v definici tohoto pojmu pod písmeny a) - 
g) čl. 3.25 za PORUŠENÍ POVINNOSTÍ vyplývajícího ze zákona č. 
B9/2Q12 Sb.. občanský zákoník, ve zněni pozdějších předpisů nebo 
zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech 
(zákon o obchodních korporacích), ve zněni pozdějších předpisů nebo 

obdobného zákona příslušné právní jurisdikce.

3.11 KRIZOVÁ SITUACE VE SPOLEČNOSTI
Situace, kdy se poprvé během POJISTNÉ DOBY generální ředitel 
POJISTNÍKA oprávněně a odůvodněně domnívá, že by mohlo dojít 
k bezprostřednímu poklesu konsolidovaných ročních tržeb 
SPOLEČNOSTI o více než třicet procent (30 %), zůstane-ll neřízená. 
KRIZOVÁ SITUACE VE SPOLEČNOSTI znamená krizi v samotné 
SPOLEČNOSTI nikoliv krizí celého odvětvi ovlivňující i další subjekty 

na trhu.

3.12 UMfT POJISTNÉHO PLNĚNÍ



LIMIT POJISTNÉHO PLNĚNI je celková čestka, kterou se 
POJISTITEL zavazuje vyplatit za Jednu a vSecfiny ŠKODY a pojistné 
udétosH během POJISTNÉ DOBY nebo PRODLOUŽENÉ LHŮTY PRO 
OZNÁMENÍ NÁROKŮ, Je-ll jednaná. Do UMITU POJISTNÉHO 
plnění se zapoCItéva pojistné plněni za ŠKODY a NÁROKY všech 
POJIŠTĚNÝCH.
DODATEČNÝ UMIT PRO KAŽDÉHO NEVÝKONNÉHO ČLENA 
ORGÁNU, DODATEČNÝ LIMIT PRO VRCHNÝ NEVÝKONNÉ 
ČLENY ORGÁNŮ a limit pro néklady na psychologickou pomoc dle Cl.
2.7 těchto VPP se do celkového UMITU POJISTNÉHO PLNĚNÍ 
nezapočitévajl.
Sublimity pojistného plněni představuji celkovou Částku pojistného 
plněni POJISTTTELE pro daný typ pojistného kryti. Sublimity jsou 
poskytovány v rémcl LIMITU POJISTNÉHO PLNĚNÍ, který tímto není 

zvýšen.

3.13 NÁKLADY NA PENĚŽITOU ZÁRUKU NEBO ZÁRUKU 
V SOUVISLOSTI S CIVILNÍM ŘÍZENÍM
Přiměřené a ůCelně vynaložená Céstka na peněžitou zámku nebo jiný 
obdobný institut (.Bail and Civil Bonď) vyžadovaný soudem Jako 
zámka závazků POJIŠTĚNÉHO po dobu maximálně 12 měsíců, ne 

však zajištěni tohoto nástroje.

3.14 NÁKLADY PRÁVNÍHOZASTOUPÉNÍ
- přiměřené a CiCalně vynaložené poplatky a náklady právního 

zastoupeni, vCetně nákladů soudního řízeni, vzniklé POJIŠTĚNÉMU 
nebo Jménem POJIŠTĚNÉHO v důsledku šetřeni, obhajoby 
a narovnáni NÁROKŮ a náklady uplatněni opravných prostředků, 
vCetně nákladů řízeni před orgánem veřejné mod nebo rozhodCIho 
řízeni, které Je POJIŠTĚNÝ povinen uhradlL avšak pouze do výše 
UMITU POJISTNÉHO PLNĚNÍ, přip. příslušných subllmitů 

sjednaných v pojistné smlouvě.
- přiměřené a CiCelně vynaložené náklady POJIŠTĚNÉHO v případě 

jakýchkoli NÁROKŮ nebo SPOLEČNOSTI v případě NÁROKŮ 
V SOUVISLOSTI 3 PORUŠENÍM POVINNOSTI PŘI SPRÁVĚ 
A OBCHODOVÁNÍ S CENNÝMI PAPiRY vynaložené na služby 

poradce senem odvráceni nebo zmírněni dzlka vzniku pojistné 
událosb v souladu s ustanovením Cl. 2.1 těchto VPP.

NÁKLADY PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ nezahrnuji Jakékoliv mzdové 

náklady nebo jiné obdobné náklady souvisejíc! sodměřlovánlm 
POJIŠTĚNÉHO.

3.15 NÁKLADY NA ŠETŘENÍ

Veškeré přiměřené a účelně vynaložené poplatky, náklady a náklady 
právního zastoupeni (mimo odměn, platu, mzdy, náhrady za ztrátu 
času nebo Jakýkoli jiný související prospěch jakéhokoliv 
POJIŠTĚNÉHO nebo Jakékoliv mzdové, provozní nebo Jiné náklady 
nebo výdaje SPOLEČNOSTI.), které vzniknou v souvislosti s ochranou 
zájmů POJIŠTĚNÉHO uvedeného v deflnid tohoto pojmu pod písmeny
a) -1) Cl. 3.25 S předchozím písemným souhlasem POJISTITELE, který 
nebude pojistné plněni bezdůvodně odmítat nebo zdržovat.

3.16 NÁKLADY NA ZACHOVÁNÍ DOBRÉ POVĚSTI
Přiměřené a ůCelně vynaložené náklady a výdaje na externí odborné 
poradenské služby PORADCŮ PRO KRIZOVOU KOMUNIKACI, které 
POJIŠTĚNÝ uvedený v definici tohoto pojmu pod písmeny a) - i) Cl.
3.25 nebo SPOLEČNOST vynaloží za účelem zmírněni nemajetkové 
újmy na pověsti POJIŠTĚNÉHO nebo SPOLEČNOSTI dle Cl. 2.4 těchto 

VPP.

3.17 NÁROK
- písemně uplatněný nárok na náhradu škody, zahájeni občanského 

nebo trestního řízeni, EXTRADIČNÍHO ŘÍZENÍ, nebo správního 
nebo regulatomlho Uzeni proti POJIŠTĚNÉMU za PORUŠENÍ 
POVINNOSTÍ:

- úřední šetřeni, které se týká Jednáni POJIŠTĚNÉHO výlučně ve 
funkci, kterou POJIŠTĚNÝ zastává;

- regulatoml nebo správní řízeni, které se týká Jednáni 
SPOLEČNOSTI, na kterém Je účast POJIŠTĚNÉHO vyžadována 

právními předpisy;

- NÁROKY V SOUVISLOSTI S PORUŠENÍM POVINNOSTÍ PŘI 
SPRÁVĚ A OBCHODOVÁNÍ S CENNÝMI PAPÍRY.

NÁROK se považuje za uplatněný, Jestliže bylo POJIŠTĚNÉMU 

doručeno písemné uplatněni nároku na náhradu škody nebo 
POJIŠTĚNÉMU bylo doručeno úřední sděleni o zahájeni některého 

z řízeni uvedených v tomto ustanoveni.

Pouze pro úCeiy oddílu 4 a 5 těchto VPP, NÁROK dále znamená 
KRIZOVOU SITUACI VE SPOLEČNOSTI, ÚNIK ELEKTRONICKÝCH

DAT a ŠETŘENÍ (před zjištěním kjakému PORUŠENÍ POVINNOSTÍ 
došlo).

3.18 NÁROKÝ V SOUVISLOSTI S PORUŠENÍM POVINNOSTI PŘI 
SPRÁVĚ A OBCHODOVÁNÍ S CENNÝMI PAPÍRY

Písemně uplatněný nárak na náhradu škody, zahlen! občanského nebo 
trestního řízeni prod SPOLEČNOSTI, které Je poprvé uplatněno během 
POJISTNÉ DOBY nebo PRODLOUŽENÉ LHŮTY PRO OZNÁMENÍ 
NÁROKŮ, Je-ll sjednána, v souvislosti s porušením pcMnnostl pě výkonu 
funkce POJIŠTĚNÉHO a vyplýv^lcl z porušeni nebo nedodržení právních 
předpisů nebo jiných obecně závazných norem upravujících nakládáni, 
nákup, prodej, nabUku na nákup ČI prodej CENNÝCH PAPÍRŮ, vydáni 
nebo registrace vztahujíc! se k CENNÝM PAPÍRŮ M, zejména nikoli však 
pouze NÁROKY v souladu se zákonem C. 89/2012 Sb. občanský 
zákoník, ve zněni pozdějších předpisů, zákonem č. 90/2012 Sb., o 
obchodních společnostech a družstvech (zákon o obchodních 
korporacích), ve zněni pozdějších předpisů, UK FInanciel Service arkl 
Markets Act 2000, the United States Secunties Act of 1933 nebo the United 
States Securldes Exchange Act of 1934;

(I) Lfilatněný fyzickou nebo právnickou osobou, vyplývajlci z nákupu 
nebo prodeje, nabídky k prodeji, pobídky k prodeji, pozváni nebo 
výzvy k odevzdáni nabídky koupě nebo prodeje CENNÝCH P/\PÍRŮ 
SPOLEČNOSTI;

(II) MDlatněný majitelem nebo držitelem CENNÝCH P/\PlRŮ s ohledem 
na zájmy takové osoby na CENNÝCH PAPÍRECH, které představuji 
podlí v dané SPOLEČNOSTI:

(I) uplatněný jménem SPOLEČNOSTI majitelem nebo držitelem 
CENNÝCH PAPÍRŮ SPOLEČNOSTI (derivativn' žaloba),

NÁROKY V SOUVBLOSTIS PORUŠENÍM POVINNOSTI PŘI SPRÁVĚ A 
OBCHODOVÁNÍ S CENNÝMI PAPÍRY dále zahrnuji zahájeni 
r^ulatomlho nebo správního řízeni proti SPOLEČNOSTI uplatněné 

regulatomim nebo Jiným orgánem veřejné mod mimo území USA, 
Jednotlivých států unie nebo v teritoriích náležejících USA, vyplývajících z 
porušeni nebo nedodrženi právních předpisů neto Jiných obecně 
zévaaiých norem upravtjlolch nakládáni s CENNÝMI PAPÍRY a za 
předpokladu, že takové řízeni Je současně uplatněno prob POJIŠTĚNÉMU 

uvedenému v deflnid tohoto pojmu pod ptemeny a) - g) čl. 3.25.

NÁROKY V SOUVGLOSTT S PORUŠENÍM POVINNOSTI PŘI SPRÁVĚ A 
OBCHODOVÁNÍ S CENNÝMI PAPÍRY nezahrnuji NÁROKY uplatněné 
zaměstnancem, členem statutárního nebo dozorčího orgánu 
SPOLEČNOSTI vyplývající, založené nebo související se ztrátou nebo 
ušlým výnosem z takového CENNÉHO PAPÍRU.

NÁROKY V SOUVßLOSTI S PORUŠENÍM POVINNOSTÍ PŘI SPRÁVĚ A 
OBCHODOVÁNÍ S CENNÝMI PAPÍRY nezahrnuji narovnáni nebo přiznáni 
náhrady škody v případě skutečnosti uvádějících, že cena nebo částka 
zaplacená, nabídnutá nebo navržená za odkup nebo částečný odkup není 
poměřená nebo že cena nebo částka přijatá nebo navržená za odprodej 
není přměřená.

3.19 NEVÝKONNÍ ČLENOVÉ ORGÁNŮ
Jakýkoliv člen statutárního či dozorčího orgánu POJISTNÍKA, který 
podle příslušného právního řádu vykonává pouze nevýkonnou, 
kontrolní funkci (JVon-Execubve Director") a zároveň není 
zaměstnancem SPOLEČNOSTI.

3.20 OSOBNÍ VÝDAJE 
(I) školné;
(li) měsíční splátka hypotečního úvěru poskytnutého na bydleni nebo 

měsíční platba za pronájem bydleni;
(Mi) platba za spotřebu vody. plynu, elektrické energie, telefonu a 

Internetu; a
(Iv) platba za pojištěni vlastního majetku a životního pojištěni.
Pojistné plněni bude poskytnuto POJISTITELEM přímo poskytovateli 
výše uvedených služeb, který Je třeU osobou, a to za předpokladu, že:
a) smlouvy na poskytnutí výše uvedených služeb byly uzavřeny 

POJIŠTĚNÝM před datem. kdy došlo kZABAVENÍ M/\JETKU, a 
Jsou uzavřeny na Jméno POJIŠTĚNÉHO;

b) pojistné plnění za výše uvedené služby bude poskytnuto až po 
vyčerpáni dávek poskytnutých v souvislosti se ZABAVENÍM 

MAJETKU;
c) pojistné plněni bude poskytnuto od 30. dne po datu. kdy došlo 

kZABAVENÍ MAJETKU a bude končit dnem rozhodnuti o 
navráceni ZABAVENÉHO MAJETKU, bude však poskytnuto po 
dobu maximálně 12 měsíců.



OSOBNI VÝDAJE nezahrnuji odměnu, plat, mzdu, něhradu za ztrátu 
Času nebo Jakýkoli Jiný související prospěch Jakéhokoliv 
POJIŠTĚNÉHO nebo Jakékoliv mzdové, provozní nebo Jiné náklady 
nebo výdaje SPOLEČNOSTI.
Jakmile Je vyneseno konečné soudní rozhodnuti nebo Jiné rozhodnuti, 
které nabylo právní moci navracejíc! POJIŠTĚNÉMU majetková práva, 
které mu předdm byla odejmuta příkazem k ZABAVENÍ MAJETKU, 
pak přisluéné pojistné plněni poskytnuté POJISTITELEM musí být, na 
základě žádosti POJISTITELE, v co nejkratíl době wiácenozpěL

3.21 OZnAMENI
Písemné oznámeni NArOKU nebo oznámeni skutečnosti během 
POJISTNÉ DOBY (dle ČI. 5.3 těchto VPP), u nichž lze očekávat, že 
budou příčinou nArOKU, POJIŠTĚNÝM POJISTITEU na adresu 

uvedenou v pojistné smlouvě. Oznámeni musí obsahovat popis 
dotčených osob. Cdaje o datech. Jednáních a důvody očekávaného 
uplatněni nAROKU.

Jakýkoli nArOK, který vznikne po uplynuti POJISTNÉ DOBY. ze 
skutečnosti oznámené POJISTTTELJ v průběhu POJISTNÉ DOBY 
v souladu s pojistnou smlouvou, bude považován za uplatněný vdobě, 
kdy byla taková skutečnost POJISTITEU oznámena.

To neplatí, pokud POJISTNÍK ukonči pojistnou smlouvu Jednostranně. 

Pojistné kryd uvedené v druhém odstavci tohoto článku zaniká 
v případě zahájeni InsolvenčnIho řízeni POJISTNÍKA nebo 
SPOLEČNOSTI jiné než POJISTNÍKA a v případě, že pojižtěni zaniklo 

pro neplaceni pojistného.

3.22 POJISTITEL
Allianz pojišťovna, a.s., se sídlem Ke Štvanld 6SS/3. 186 00 Praha 8. 
IČ 471 15 971, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským 
soudem vPraze, oddíl B, vložka 1815, která je oprávněna provozovat 
činnost podle zvláštního zákona.

3.23 POJISTNÍK
Právnická osoba uvedená v pojistné smlouvě.

3.24 POJISITnIADOBA
Doba uvederá v pojistné smlouvě, na kterou bylo pojištěni ^eitiáno a která 
začíná a konči datem uvedeným v pojistné smlouvě nebo datem 
předčasného ukončeni pojistné smlouvy.

3.25 POJIŠTĚNÝ
Jakékoliv fyzická osoba, která byla, je nebo se v průběhu POJISTNÉ 

DOBY stana;

a) Statutárním orgánem, členem statutárního orgánu nebo dozorčího 
orgánu SPOLEČNOSTI, prokurlstou nebo NEVÝKONNÝM 
ČLENEM ORGAnu nebo osobou, která Je dm. kdo pomod svého 
vlivu právnickou osobu významným způsobem ovlivňuje (v pozici 
de-facto ředitele) nebo osobou v obdobném postaveni podle 
právního řádu příslušného státu;

b) Zástupcem právnické osoby, která Je členem statutárního orgánu 
SPOLEČNOSTI (ve smyslu §46 odst. 3 zákona č. 90/2Q12 Sb.. o 
obchodních společnostech a družstvech (zákon o obchodních 
korporacích], ve zněni pozdějších předpisů, ale pouze pro případ 
výkonu statutární nebo dozorčí funkce ve SPOLEČNOSTI;

c) Osobou vystupující vpoäd Shadow Director ve SPOLEČNOSTI, 

podle odsL 251 UK Companies Act 2006 nebo osobou v obdobném 
postaveni podle právního řádu příslušného státu;

d) Statutárním orgánem, členem statutárního nebo dozorčího orgánu, 
správcem majetku nebo fondů, členem správní rady nebo obdobné 
funkce ve SPOLEČNOSTI MIMO SKUPINU, který tuto funkci 
vykonává na základě žádostí SPOLEČNOSTI;

e) Compliance officarem nebo členem výboru pro audit jmenovaným 
SPOLEČNOSTÍ;

f) Zaměstnancem SPOLEČNOSTI ve vedoud nebo kontrolní funkci:

g) Zaměstnancem, který je účastníkem soudního nebo jiného řízeni 
společně s osobou uvedenou výše;

h) Manželemánanželkou, registravanýn nebo jinak právně uznaným 
partnerem POJIŠTĚNÉHO, kde náhrada je požadována výlučně 
z důvodu společného jmění manželů nebo registrcwaných partnerů. 
nArOKY vznesené za PORUŠENÍ POVINNOSTÍ, kterého se tyto 
osoby dopustily přímo, nejsou předmětem tohoto pojištěni;

I] Dědicem, právním zástupcem, zákonným zástupcem nebo 
nástupcem POJIŠTĚNÉHO v případě smrti POJIŠTĚNÉHO, Jeho 
nezpůsobilosti k právním úkonům nebo úpadku POJIŠTĚNÉHO 
v důsledku PORUŠENÍ POVINNOSTI POJIŠTĚNÉHO.

Pouze v případě NArOKŮ V SOUVISLOSTI S PORUŠENÍM 
POVINNOSTÍ PŘI SPRAVĚ A OBCHODOVANÍ S CENNÝMI PAPÍRY 
se za POJIŠTĚNÉHO považuje SPOLEČNOST.

POJIŠTĚNÝM není InsolvenčnI správce, likvidátor nebo externí 
auditor.

3.26 PORADCE PRO KRIZOVOU KOMUNIKACI
Poradenská společnost uvedená v pojistné smlouvě, kterou sl může 
POJISTNÍK vybrat a najmout Na základě předem schváleného 
plsemnétio souhlasu POJISTITELE sl může POJISTNÍK vybrat a 

najmout Jinou obdobnou poradenskou společnost.

3.27 PORUŠENÍ POVINNOSTÍ
Jakékoli skutečné nebo údajné Jednáni nebo opomenuti včetně 
nepravdivého, chybného nebo zavádějícího vyjádřeni, chyby, omylu, 
nedbalostí, překročeni Jednatelských oprávněni nebo Jakákoliv Jiná 
skutečnost která může vést k odpovědnosti POJIŠTĚNÉHO 
jednajícího ve funkci dle definice pojmu POJIŠTĚNÝ písmena a] - g) 

ČI. 3.25 nebo Jakákoli Jiná skutečnost nárokovaná proti takovému 
POJIŠTĚNÉMU výlučně z důvodu výkonu Jeho funkce. PORUŠENÍ 
POVINNOSTÍ zahrnuje rovněž skutečné nebo údajné PORUŠENÍ 
pracovněprávních PŘEDPISO.

V případě nAROKŮ V SOUVISLOSTI S PORUŠENÍM POVINNOSTÍ
PŘI sprAvě a obchodovaní s cennými papíry, porušení 
POVINNOSTÍ znamená porušeni povinnosti pň výkonu funkce 
POJIŠTĚNÉHO jednajícího ve funkd dle definice pojmu POJIŠTĚNÝ 

písmena a) - g) čl. 3.25, vyplývajíc! z pomšenl nebo nedodrženi 
právních předpisů nebo jiných obecně závazných norem upravujících 
nakládáni, nákup, prodej, nabídku nebo žádost o nabídku ne nákup čl 
prodej CENNÝCH PAPÍRŮ, vydáni nebo registrace vztahující se k 
CENNÝM PAPÍRŮM, zejména, nikoli však pouze nArOKY v souladu 
se zákonem č. 89/2012 Sb.. občanský zákoník, ve zněni pozdějších 
předpisů, zákonem č. 90/2012 Sb.. o obchodních společnostech a 
družstvech (zákon o obchodních korporacích), ve zněni pozdějších 
předpisů, UK Financial Services and Markets Act 2000, the United 
States Securities Act of 1933 nebo the United States Securities 
Exchange Act of 1934.

3.28 PORUŠENÍ PRACOVNĚPRÁVNÍCH PŘEDPISŮ
Skutečné nebo údajné porušeni pracovněprávních předpisů, 
pracovního práva nebo Jiných obdobných nařízeni týkajících se 
Jakéhokoli bývalého, současného, budoucího nebo potencionálního 
zaměstnance SPOLEČNOSTI.

3.29 PRAVNÍ PŘEDPISY PRO WHISTLEBLOWING
Public Interest Disclosure Act 1998, Jakákoli nové právní úprava 
nahrazující tento zákon nebo obdobné právní předpisy v rámci Jakékoli 
Jurisdikce.

3.30 PRODLOUŽENÁ LHŮTA PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ
Lhůta, která Je poskytnuta dle podmínek uvedených v čl. 2.16 těchto 
VPP. začlnajld běžet bezprostředně v den následující po datu konce 
POJISTWÉ DOBY, během které má POJIŠTĚNÝ právo písemně 
oznámit POJISTITELI NÁROK nebo ŠETŘENÍ uplatněné poprvé proti 
němu v průběhu PRODLOUŽENÉ LHŮTY PRO OZNÁMENÍ NÁROKŮ 

za PORUŠENÍ POVINNOSTI nebo Jiného jednáni, ke kterému došlo 
před datem konce POJISTNÉ DOBY.

3.31 ŘÍZENÍ PROTI MAJETKU A OMEZENÍ OSOBNÍ SVOBODY 
Jakékoli řízeni proti POJIŠTĚNÉMU uvedenému v definici tohoto 
pojmu pod písmeny a] - I) čl. 3.25, které je poprvé zahájeno během 
POJISTNÉ DOBY a vedeno na základě Jakéhokoli vládního, 
regulatomlho nebo soudního požadavku týkajícího sé:
(I) vyloučeni POJIŠTĚNÉHO z pozice člena statutárního orgánu, 

člena dozorčího orgánu neboJIné vedoud pozice;
(II) odněd, převzetí vlastnictví a kontroly, pozastaveni nebo omezeni 

vlastnických práv k nemovitostem nebo osobnímu majetku 
POJIŠTĚNÉHO;

(Ml) břemenného zatíženi nemovitého nebo osobního majetku 
POJIŠTĚNÉHO;

(Iv) dočasného nebo trvalého zákazu POJIŠTĚNÉMU vykonávat 

funkd člena orgánu;
(v) omezeni osobni svobody POJIŠTĚNÉHO na konkrétní adresu 

nebo úřední dohled;
(vl) deportace POJIŠTĚNÉHO na základě odnětí jinak řádného, 

aktuálního a platného Imigračního statusu z Jiného důvodu než 
odsouzeni POJIŠTĚNÉHO za spáchaný trestný čin.

3.32 SPOLEČNOST
POJISTNÍK a jeho DCEŘINÉ SPOLEČNOSTI.



- se zlskůnlnn Jakéhokoli osobního prospSchu, odmĚny nebo vyhody. 
na kterou neměl POJIŠTĚNÝ právní nárok.

Tato výluka se uplatni pouze, je-ll výSe uvedená skuteínost potvrzena 
pravomocným soudním nebo správním roztKKtnutlm Cl na základě 
vlastního přiznáni POJIŠTĚNÉHO, že ktakovémujednáni doälo.

4.2 Újmy na zdraví a věcné Skodý
POJISTITEL neposkytna pojistné plněni ze ŠKODY nebo nArOKU na 
náhradu újmy na zdraví způsobenou úrazem, nemoci, dtovým nebo 
psychickým strádáním nebo smrd Jakékoliv osoby nebo na náhradu 
Škody spoCIvaJtcI ve ztrátě, poškozeni nebo znICenI věci.

Tato výluka se vsak nevztahuje na náhradu hemajetkové újmy za 
způsobené duSevnI útrapy způsobené PORUšENiM 
pracovněprávních předpisů v rozsahu Článku 2.8. nAklady 
právního zastoupení vynaložené v souvislosti s pracovním 
úrazem nebo nemoci z povoláni v rozsahu Článku 2.9, nAklady 
PRAvnÍHO zastoupení vynaložené v souvislosti s újmou na zdraví 
nebo věcnou Škodou v rozsahu Cl. 2.10 a způsobené duSevnI útrapy 
vyplývajíc! z ŮNÍKU ELEKTRONICKÝCH DAT v rozsahu Cl. 2.1B.

4.3 NAROKY mezi POJIŠTĚNÝMI
POJISTITEL neposkybie pojistné plněni ze ŠKODY nebo nArOKU 
uplatněného na území USA, Jednotlivých států unie nebo v teritoriích 
náležejících USA kterýmkoli POJIŠTĚNÝM. SPOLEČNOSTI nebo 
SPOLEČNOSTÍ MIMO S<UPINU nebo Jejími Clený statutárních 
a dozorcích orgánů.

Tato výluka se vSak neuplatni na:

- nAklady prAvního ZASTOUPENÍ:

nArOK uplatněný POJIŠTĚNÝM, vyplývající z PORUŠENÍ
pracovněprávních předpisů:

- nArOK uplatněný InsolvenCnIm správcem nebo osobou v obdobné 

pozld podle Jakéhokoliv právního řádu přímo nebo nepřímo (tzv. 
derívabvni žaloba) bez souCInnosU, úCasU Cl podnětu 
POJIŠTĚNÉHO nebo Členů statutárních a dozorčích orgánů 
SPOLEČNOSTÍ MIMO SKUPINU:

- nArOK uplatněný POJIŠTĚNÝM za podlí na náhradě Škody nebo 
JeJI úhradě, pokud takový nArOK přímo vyplývá z Jiného nArOKU 

lovtéhotouK) pojistnou smlouvou:
- Jakýkoli nArOK uplatněný akdonářem Jménem SPOLEČNOSTI 

nebo SPOLEČNOSTI MIMO SKUPINU (tzv. derivativni žaloba) bez 
součinnosti, účasti Cl podnětu POJIŠTĚNÉHO, pokud taková 

součinnost není vyžadována právním řádem:

- Jakýkoli nArOK uplatněný POJIŠTĚNÝM na základě PRAvníCH 
PŘEDPISŮ PRO WHISTLEBLOWING:

- Jakýkoliv nArOK uplatněný BÝVALÝM POJIŠTĚNÝM.

4.4 Známá PORUŠENÍ POVINNOSTI, předchozí NAROKY nebo 

problhajld řízeni
POJISTITEL neposkytne pojistné plněni ze ŠKODY nebo nArOKU:

- poprvé uplatněného nebo zahájeného před datem počátku 
pojištěni, včetně Jakýchkoli dalSIch nArOKŮ, oznámeni, nebo 
řízeni 3 tímto nArOKEM v souladu s článkem S.7, bez ohledu na 
to. kdy byl takový dalSI nArOK uplatněn:

- nahlášeného nebo ze skutečnosti oznámených v rámci Jakéhokoli 
jednaného pojlStěd odpovědnosb za Škodu způsobenou Cleny orgánů 
nebo jiné obdobné srn loikry, jehož počátek předcházel počátku tohoto 
pojištěni nebo DATU KONTINUrTY:

- vyplývaJIdho z Jakékoliv občanskoprávního, rozhodčího nebo 
trestního řízeni, EXTRADIČNÍHO ŘÍZENÍ, regulatomlho nebo 

správního Uzeni, úředního, regulatomlho nebo správního Setřeni, 
které kdatu počátku pojištěni probíhalo nebo NÄROKY z již 

skončených řízeni:

- vyplývajícího z PORUŠENÍ POVINNOSTÍ známých 
POJIŠTĚNÉMU před DATEM KONTINUITY.

Oddn 5. Obecná ustanoveni

S. 1 Salvátorská klauzule / Oddělitelnost ustanoveni
Při poskytováni pojistného kryti kterémukoli POJIŠTĚNÉMU vychází 
POJßTTTEL z údajů poskytnutých POJISTNÍKEM uvedených 
v dotazníku avsech prohlášeních a Inlorniad zde uvedených, včetně 
Jeho příloh, zflnančnlch výkazů SPOLEČNOSTI adalSIch Iniormaol. 
které mu byly poskytnuty nebo které si vyžádal. Tyto inionnace. které 
Jsou podkladem pojistného kryti. Jsou včleněny do pojistné smlouvy 
a tvoři JeJI součást.

Pro účely posouzeni otázky, zda bude poskytnuto pojistné kryti 
z pojistné smlouvy, nebude vědomost Jednoho POJIŠTĚNÉHO nebo 

skutečnost, která se jej týká, považována za týkající se nebo známou 
Jinému POJIŠTĚNÉMU.

5.2 Územní rozsah
PoJIsmé kryti stanovené dmto pojištěním se vztahuje na území celého 
světa, pokud to lokální právní předpisy dovoluji.

5.3 Povinnosti POJIŠTĚNÉHO při vzniku pojistné událosb 
SPOLEČNOST a POJIŠTĚNÝ Jsou povinni POJISTITEU poskytnout 
písemné OZNAmení Jakéhokoli nArOKU bez zbytečného odkladu, 
vždy však během POJISTNÉ DOBY nebo PRODLOUŽENÉ LHŮTY 
PRO oznámení nArOKŮ .Je-ll sjednána.

V případě, kdy SPOLEČNOST nebo POJIŠTĚNÝ nemohli 

POJISTTTEU poskytnout takové OZNAmení v souladu svýSe 
uvedeným odstavcem, může být takové OZNÁMENÍ POJISTITELI 
poskytnuto nejpozději do 60 dnů po uplynuti POJISTNÉ DOBY, nebo 
PRODLOUŽENÉ LHŮTY PRO OZNAmENÍ NAROKŮ, Je-ll sjednána. 
Takové OZNÁMENÍ Je považováno za poskytnuté POJISTITELI během 
POJISTMÉ DOBY.

5.4 Obrana prob uplatněnému nArOKU a Jeho vyřešeni
POJIŠTĚNÝ má povinnost bránit se prob Jakémukoliv uplatněnému 
NÁROKU. POJIŠTĚNÝ má povinnost uplatnit veškerou možnou 

oblenu, odvetné a opravné prostředky vedoucí ke sníženi výše škody, 
odškodněni nebo ztrát,

POJISTITEL Je oprávněn dávat POJIŠTĚNÉMU Instrukce, zcela se 
účastnit vyšetřováni, obrany a vyjednáváni týkajícího se NÁROKU, 
kontrolovat a monitorovat obranu prob NÁROKU.

K vynaloženi jakýchkoliv nAkLADŮ PRAVNÍHO ZASTOUPENÍ se 

vyžaduje předchozí plsemhý souhlas POJISTITELE, s výjimkou 
nákladů podle Cl. 2.2 těchto VPP. POJISTITEL nebude uděleni 
takového souhlasu bezdůvodhě odmítat nebo zdržovat.

POJISTITEL uhradí NÁKLADY PRÁVNÍHO ZASTOUPENÍ za 
POJIŠTĚNÉHO v pořadí, v Jakém budou vznIkaL a to I před konečným 

vyřešením NÁROKU nebo rozhodnubm o NÁROKU. Pokud bude 
plstěno, že se toto pojištěni na tento nArOK nevztahuje nebo Je 
vyloučen. Je POJIŠTĚNÝ, resp. SPOLEČNOST povinen (a) 
neprodleně vráfit veSkeré uhrazené NÁKLADY PRÁVNÍHO 
ZASTOUPENÍ zpět POJISTITELI.

POJIŠTĚNÝ nebo SPOLEČNOST bez předchozího písemného 

souhlasu POJISTITELE, který nebude bezdůvodně odmítnut nebo 
zdržen, neučiní Jakýkoli úkon, kterým by uznával svoji odpovědnost za 
Škodu nebo újmu ani neuzavře čl se nepokusí uzavřít Jakákoli 
narovnáni. POJISTITEL nemá povinnost poskytnout pojistné plněni na 
základě Jakéhokoli narovnáhl. dohody nebo předpokládané povlnnosb. 
pokud se k tomu písemně nezavázal.
POJIŠTĚNÝ poskytne na vlastni náklady a bez zbytečného odkladu 

POJISTTTEU veškeré Iniormace a součInnosL kterou POJISTTTEL 
může důvodně požadovat.

5.5 Určeni rozsahu kryb
Pokud POJIŠTĚNÉMU vznikne ŠKODA vsouvislosb s NÁROKEM, 
který zahrnuje skutečnosb. na které se toto pojištěni vztahuje.
I skutečnosb, na které se toto pojištěni nevztahuje, nebo který Je 
uplatněn prob osobám, z nichž některé Jsou bmto pojištěním kryty 
a některé ne. vyvinou POJIŠTĚNÝ a POJISTITEL veSkerou snahu 
k dosaženi řádného určeni, na Jakou část Š<ODY se toto pojištěni 
vztahuje, s ohledem na příslušná právní a llnančni rizika. Pouze 
ŠKODA POJIŠTĚNÉHO, a V případě NÁKLADŮ PRÁVNÍHO 
ZASTOUPENÍ pouze náklady, jež má POJIŠTĚNÝ povinnost hradit 
v souvislosb s nArOKEM, Jsou předmětem tohoto pojištěni. Toto 
pojištěni se nevztahuje na ŠKODU SPOLEČNOSTI nebo na právní 
obranu SPOLEČNOSTI Jako takové, s výjimkou rozšířeni podle článků
1.4 a 2.1 těchto VPP.

Pokud nelze takového určeni dosáhnout dohodou mezi POJIŠTĚNÝM 

a POJISTTTELEM. pak bude. s ohledem na přIsluSná právní abnančnl 
nzlka, tato otázka vyřeSena expertntm posouzením za dále uvedených 
podmínek:
(I) POJIŠTĚNÝ a POJISTITEL

a) se písemně dohodnou na Jednom expertovi, nebo

b) urči každý svého experta s tlm, že úkolem těchto expertů bude 
vypracovat společné stanovisko k určeni rozsahu kryb a pokud 
se na takovém společném stanovisku neshodnou, bude jejich 
povlnnosb určit neprodleně, nejpozději do Jednoho měsíce 
rozhodujícího experta.



(II) Expert (rozhodující expert) nesmi mit k žádnému z úCastnIKů 
pojištěni obchodní, pracovněprávní ani příbuzenský vztah; pokud 
by tato podmínka nebyla splněna a iJCastnlk pojištěni její nesplněni 
namítne, není stanovisko, víetně spoleCnáho stanoviska 
vypracovaného experty uíťenyml podle bodu (I) pism. b) takového 
experta (rozhodujícího experta) ve smyslu bodu (Iv), závazné.

(lil) Rozhodující expert posoudí určeni rozsahu kryti bud sám, nebo 
společně s experty, kteří JeJ určili, a vydá stanovisko, které Je pro 
určeni rozsahu kryti rozhodující.

(Iv) výsledek expertizy Je pro účastníky pcjlštěnl závazný.

(v) Náklady na experta určeného podle bodu (I) pism. a) a na 
rozhodujícího experta hradí účastnici pojištěni rovným dílem 
a náklady na experta určeného účastníky pojištěni podle bodu (I) 
písm. b) sl hradí každý z účastnlkČJ pojištěni sám.

5.6 Pojištěni DCEŘINÝCH SPOLEČNOSTI
Pokud se právnická osoba stane DCEŘINOU SPOLEČNOSTÍ, bude se 
toto pojištěni vztahovat pouze na PORUŠENÍ POVINNOSTÍ, 
způsobena po datu účinnosti nabyd takové DCEŘINÉ SPOLEČNOSTI. 
Pokud právnická osoba přestane byt DCEŘINOU SPOLEČNOSTÍ, 
bude se toto pojištěni vztahovat pouze na PORUSenI POVINNOSTÍ 
do doby, kdy tato společnost přestala byt DCEŘINOU SPOLEČNOSTÍ.

5.7 Účinnost pojištěni v případech korporátnich transakci a Insolvence
V případě FÚZE A AKVIZICE POdlSTNÍKA nebo zahájeni 
Insolvenčniho řízeni POJISTNÍKA se toto pojištěni vztahuje pouze na 
PORUSení povinností nebo jiná Jednáni, ke kterým došlo před 
datem účinnosti FÚZE A AKVIZICE resp. před zahájením 
Insolvenčniho řízeni. V případě zahájeni Insolvenčniho řízeni Jakékoli 
Jiné společnosti, která Je součásti SPOLEČNOSTI, se pcjlštěnl ve 
vztahu ktéto společnosti vztahuje pouze na PORUŠENÍ POVINNOSTÍ 
nebo Jiných Jednáni, ke kterým došlo před zahájením insolvenčniho 
řízeni této společnosti.

Rozšířeni pojistného kryd může být poskytnuto na základě dohody 
S POJISTTTELEM.

Pouze na základě dohody s POJISTITELEM Je možno rozšířit pcjistně 
kryU na nArOKY v souvislosti s veřejnou nabídkou CENNÝCH 
PAPÍRŮ SPOLEČNOSTI, nebo pokud se právnická osoba stane 
DCEŘINOU SPOLEČNOSTÍ POJISTNÍKA, která není automaticky 

zahrnuta do pojištěni podle článku 2.14 těchto VPP, pokud k těmto 
skutečnostem došlo po datu počátku pojištěni.

POJISTNÍK poskytne písemně POJISTTTELI všechny relevantní nebo 
jím vyžádané informace, které Jsou podkladem pro takovou dohodu 
s POJISTTTELEM.

POJISTITEL Je oprávněn stanovit dodatečné pojistné a upravit 
podmínky pojištěni pro takové rozšířeni pojistného kryd.

Bez písemné dohody sPOJßTTTELEM se toto pojištěni nevztahuje na 
nArOKY v souvislosti s věřenou nabídkou CENNÝCH PAPÍRŮ nebo na 
nové DCEŘINÉ SPOLEČNOSTI, které nesplřlujl podmínky dle čl. 2.14 

těchto VPP.

5.8 Sériová škoda
Všechny nArOKY. oznámené skutečnosti a řízeni (včetně 
občanskoprávních a trestněprávních řízeni, EXTRADIČNÍCH ŘÍZENÍ, 
regulatomlch nebo správních řízeni a regulatomlch nebo správních 
šetřeni), které vyplývají ze stejné příčiny, Jsou považovány za sérii 
a tudíž Jeden NÁROK. Za datum uplatněni takového nArOKU bude 

považováno datum prvního uplatněného nArOKU v této sérii nároků 
nebo datum OZnAmení skutečnosti v rámd Jakékoli pojistné smlouvy 
pojištěni odpovědnosti za škodu způsobenou členy orgánů a dalších 
osob ve vedeni právnických osob anebo datum zahájeni prvního řízeni 
v sérii řízeni.

5.9 Vznik a zánik pojištěni
Pojištěni vzniká v den uvedeny v pojistné smlouvě. Pojištěni se 
sjednává na dobu určitou. Pokud není pojištěni ukončeno zjlných 
důvodů, zanikne datem konce pojištěni.

Pokud není v pojistné smlouvě ujednáno Jinak, pojištěni uplynutím 
POJISTNÉ DOBY nezaniká, ale prodlužuje se za stqných podmínek o 
další rok. pokud POJISTITEL nebo POJISTNÍK nejméně šest týdnů před 
uplynutím PCUSTNÉ DOBY dohé straně nesdělí, že nemá zájem na 
dalším trváni pojištěni.

V případě, že dojde k OZNÁMENÍ dle podmínek tohoto pojištěni, může 
POJISTITEL kdykoli před koncem POJISTNÉ DOBY sdělit druhé 
straně, že pojištění nebude prodlouženo o další rok, bez ohledu na to, 
zda takové sděleni bylo učiněno šest týdnů před uplynutím POJISTNÉ 
DOBY.

5.10 Základní povinnosti účastníků pojištěni při uzavíráni pojistné smlouvy', 
(i) Dotáže-li se POJISTITEL v písemné formě zájemce o pojištěni nebo''

stávajícího POJISTNÍKA;

(a) při Jednáni o uzavřeni smlouvy; nebo

(b) při Jednáni o změně smlouvy; nebo

(c) při obnově smlouvy;

na skutečnosti, které maJI význam pro POJISTÍTELOVO rozhodnutí. 
Jak ohodnotí pojistné riziko, zda je pojistí a za jakých podmínek, 
zodpoví zájemce nebo POJISTNÍK tyto dotazy pravdivě a úplně. 
Povinnost se považuje za řádně splněnou, nebyk>-ll v odpovědi nic 
zatajeno. Co je výše stanoveno o povinnosti POJISTNÍKA, platí 
obdobně l pro POJIŠTĚNÉHO.

(li) POJISTNÍK a POJIŠTĚNÝ Jsou povinni oznámit POJISTITEU bez 

zbytečného odkladu každou změnu ve skutečnostech, na které byli 
písemně tázáni pD uzavíráni nebo změně pojistné smlouvy.

5.11 Jiná pojištěni
Pojištěni dle těchto VPP se uplatni pouze Jako pojištěni nadměrku nad 
Jakoukoli jinou pojistnou smlouvou, která upravuje pojištěni pro 
obdobný typ NÁROKU nebo ŠKODY čl Jiné újmy, zejména pojištěni 
odpovědnosti za škodu popřípadě jinou újmu způsobenou porušením 
pracovněprávních předpisů ('Employers Practice Uablllty), profesní 
odpovědnost CProtessional Indemnity'), zpronevěra CCrime'). 
odpovědnost z vydáni prospektu cenných papírů ('Prospectus Third 
Party Liability, POST), odpovědnost za škodu popřípadě jinou újmu 
způsobenou provozní činnosti ('General Third Party Liability'), 
odpovědnost za škodu popřípadě Jinou Ujmu způsobenou vadným 
výrobkem ('Product Liability'), a nebo nad Jakýmkoli jiným platriým 
a splatným závazkem pro odškodněni ze strany jakékoli 
SPOLEČNOSTI MIMO SKUPINU směrem k POJIŠTĚNÉMU.

5.12 Převod práv
Pojištěni dle těchto VPP nebo práva z něj vyplývající nesmi být 
převedena, postoupena, zastavena čl sniml nesmi být Jakkoliv 
nakládáno bez předchozího písemného souhlasu POJISTTTELE.

5.13 Přechod práv
Pokud POJISTITEL poskytl plněni z pojištěni dle těchto VPP. přechází 
na něj s ohledem na tato plněni veškerá práva POJIŠTĚNÉHO na 
náhradu ŠKODY nebo na náhradu NÁKLADŮ PRÁVNÍHO 
ZASTOUPENÍ a Jiných nákladů tvořldch pojistné plněni. POJIŠTĚNÝ 

předloží POJISTITELI veškeré dokumenty a podnikne všechny kroky 
nezbytně pro zajištění možnosti POJISTITELE k podání žaloby nebo 
nároku jménem svým anebo POJIŠTĚNÉHO. ZmařFII přechod práva 

na POJISTITELE, má POJISTITEL právo snížit plněni z pojištěni 
o částku, kterou by Jinak mohl získat. Poskytni Již POJISTITEL plněni, 
má právo na náhradu až do výše této částky.

Vzniklo-ll v souvislosti s hrozld nebo nastalou pr^lstnou událostí 
osobě, která má právo na pojistné plněni, POJIŠTĚNÉMU nebo osobě, 
která vynaložila zachraňovad náklady, proti Jinému právo na náhradu 
škody nebo Jiné obdobné právo, přechází tato pohledávka včetně 
příslušenství, zajištěni a dalších práv s ní spojených okamžikem 
výplaty plněni z pojištění na POJISTITELE, a to až do výše plněni, 
které POJISTITEL oprávněné osobě vyplatil. To neplatí, vzniklo-ll této 
osobě takové právo vůči tomu, kdo s ní žije ve společné domácnosti 
nebo Je na ni odkázán výživou, ledaže způsobil pojistnou událost 
úmyslně.

5.14 Pojistné
Pojistné Je jednáno Jako Jednorázově pojistné za příslušnou dobu 
vymezenou dle podmínek tohoto pojištěni a jeho výši stanoví 
PCXIISTTTEL v závislosti na pojistném riziku a na sjednaném rozsahu 
pojištěni. Výše pojistnéhoje uvedena v pojistné smlouvě.

Právo POJISTTTELE na pojistné vzniká dnem uzavřeni pojistné 
smlouvy. Jestliže v pojistné smlouvě nebylo dohodnuto, že toto právo 
vznikne POJISTITELI později. Pojistné Je splatné dnem počátku 
pojištěni, pokud není v pojistné smlouvě dohodnuto jinak.

Nenl-ll zaplaceno pojistné nebo Jeho část (části pojistného se rozumí 
též splátka pojistného) ke dni spiatnosti, může POJISTITEL zaslat 
upomínku, ve které stanoví lhůtu k zaplaceni pojistného nebo Jeho 
části nejméně 1 měsíc. Pojištěni zanikne dnem následujícím po 
marném uplynuti takto stanovené lhůty. Upomínka POJISTITELE musí 
obsahovat upozorněni na zánik pojištěni v případě nezaplaceni 
dlužného pojistného. Lhůtu podle věty první tohoto odstavce lze před 
jejím uplynutím dohodou prodloužit.

5.15 Přerušeni pojištěni



Ustanoveni zákona stanovující, že doba premSenl pojištěni počne 
uplynuöm 2 měsíců ode dne splatnosti pojistného, nebylo-lí pojistné 
zaplaceno, se na toto pojištěni nevztahuje.

V pojistné smlouvě lze dohodnout podmínky, za kterých bude pojištěni 
přerušeno.

5.1B POJISTNÁ DOBA a zénik pojištěni
Bylo-ll pqistěnl dohodnuto na dobu určitou, pojištěni zaniké uplynutím 
POJISTNÉ DOBY, není-li pojistná smlouva prodloužena o dalSI rok 

v souladu s druhým odstavcem čl, 5.9 tohoto pojištěni.

Pojištěni dále zaniká:

(I) Pro nezaplaceni pojistného

Upomene-li POJBTrTEL POJISTNÍKA o zaplaceni pojistného a pouči­
li ho v upomínce, že pojištěni zanikne, nebude-li pojistné zaplaceno ani 
v dodatečné lhůtě, která musí být stanovena nejméně vtrváni jednoho 
měsíce ode dne doručeni upomínky, zanikne pojištěni marným 
uplynutím této lhůty. To platí I v případě nezaplaceni splátky pojistného 
nebo její části. Lhůtu podle věty první lze před jejím uplynutím 
dohodou prodloužit.

(li) Dohodou

POJISTITEL a POJISTNÍK se mohou na zániku pojištěni dohodnout. 
K platnosti dohody ozániku pojištěni se vyžaduje, aby vni strany 
ujednaly, jak se vyrovnají. Není-li ujednán okamžik zániku pojištěni, 
platí, že pojištěni zaniklo dnem, kdy dohoda nabyla účinnosti. Dohoda 
musí být uzavřena písemně, jinak Je neplatná.

(lil) Výpovědi

a) Je-ll jednáno pojištěni s běžným pojistným, zaniká pojištěni na 
základě výpovědi POJISTITELE nebo POJISTNÍKA ke konci 
pcyistného období; je-li vSak výpověď doručena druhé straně 
později než šest týdnů přede dnem, ve kterém uplyne pojistné 
období, zaniká pojištěni ke konci následujícího pojistného období

b) POJISTITEL nebo POJISTNÍK může pojištěni vypovědět

ba) s osmidenní výpovědní dobou do dvou měsíců ode dne 
uzavřeni smlouvy, nebo

bb) s měsíční výpovědní dobou do tři měsíců ode dne oznámeni 
vzniku pojistné události,

0) POJISTNÍK může pojištěni výpovědět s osmidenní výpovědní 

dobou

ca) do dvou měsíců ode dne, kdy se dozvěděl, že POJISTITEL 
použil při určeni výSe pojistného nebo pro výpočet pojistného 
plněni hledisko zakázaně v § 2769 zákona,

cb) do jednoho měsíce ode dne, kdy mu bylo doručeno oznámeni 
o převodu pojistného kmene nebo Jeho části nebo o přeměně 
POJISTITELE, nebo

co) do Jednoho měsíce ode dne, kdy bylo zveřejněno oznámeni, 
že POJISTITELI bylo odňato povoleni k provozováni 
pojišťovací činností.

(Iv) Odstoupením

a) PoruSIMI POJISTNÍK nebo POJIŠTĚNÝ úmyslně nebo z nedbalostí 
povinnost k pravdivým sdělením stanovenou v článku 5.10, odst. 
(I), má POJISTITEL právo od smlouvy odstoupit, prokáže-li, že by 
po pravdivém a úplném zodpovězeni dotazů smlouvu neuzavřel.

b) POJISTNÍK má právo od smlouvy odstoupit v případě, že si 
POJISTITEL musel být při uzavíráni smlouvy vědom 
nesrovnalosti mezi nabízeným pojištěním a zájemcovými 
požadavky a neupozornil ho na ně. Přitom se vezme v úvahu, za 
jakých okolnosti a jakým způsobem se pojistná smlouva uzavírá, 
jakož i to, je-li druhé straně pří uzavíráni smlouvý nápomocen 
zprostředkovatel nezávislý na POJISTITELI.

c) Právo odstoupit od smlouvy zaniká, nevyužije-li je strana do dvou 
měsíců ode dne, kdy qistíla nebo musela jistit poruSenI povinností 
stanovené v čl. 5.10, odst. (i).

d) Odstoupl-li POJISTNÍK od smlouvy, nahradí mu POJISTITEL do 

jednoho měsíce ode dne, kdy se odstoupeni stane účinným, 
zaplacené pojistné snížené o to, co již případné z pojištěni plnil; 
odstoupil-li od smtouvy POJISTITEL, mé právo započíst sl 
I náklady spojené se vznikem a správoú pojištěni. Odstoupl-li 
POJISTITEL od smlouvy azískal-li již POJISTNÍK, POJIŠTĚNÝ 
nebo Jiná osoba pojistné plněni, nahradí vtéže lhůtě POJISTITELI 
to, co ze zaplaceného pojistného plněni přesahuje zaplacené 
pojistné.

e) Byla-li smlouva uzavřena formou obchodu na dálku, má 
POJISTNÍK právo bez udáni důvodu odstoupit od smlouvy ve lhůtě 
čtrnácti dnů ode dne jejího uzavřeni nebo ode dne, kdy mu byly

sděleny pojistné podmínky, pokud k tomuto sděleni dojde na je bio 
žádost po uzavřeni smlouvy.

f) Odstoupni POJISTNÍK od smlouvy podle odstavce e), vrátí mu 

POJISTITEL bez zbytečného odkladu, nejpozději vSak do třiceti 
dnů ode dne, kdy se odstoupeni stane účinným, zaplacené 
pojistné; přitom má právo odečíst si, co již z pojištěni plnil, Bylo-ll 
však pojistné plněni vyplaceno ve výši přesahující výél 
zaplaceného pojistného, vrátí POJISTNÍK, popřípadě POJIŠTĚNÝ 

nebo obmyšlený, POJISTITELI částku zaplaceného pojistného 
plněni, která přesahuje zaplacené pojistné,

V případě odstoupeni POJISTITELE se od zaplaceného pojistného 
odečítají I náklady spojené se vznikem a správou pojištěni ve výši 25 
% ročního pojistného; v případě pojistné smlouvy, u niž bylo sjednáno 
jednorázové pojistné, ve výši 25 % jednorázového pojistného.

(v) Odmítnutím pojistného plněni

POJISTITEL může pojistné plněni odmítnout, byla-li příčinou pojistné 
události skutečnost,

a) o které se dozvěděl až po vzniku pojistné události,

b) kterou pn ^ednávánl pojištěni nebo jeho změny nemohl zjistit 
vdůsledku zaviněného porušeni povinnosti stanovené v čl, 5.10, 
odst. (I) a

c) pokud by při znalosB této skutečnosfl při uzavíráni smlouvy tuto 
smlouvu neuzavřel nebo pokud Pyji uzavřel za jiných podmínek.

(vl) Pojištěni dále zaniká;

zánikem pojistného zájmu, zánikem pojistného nebezpečí, dnem smrti 
pojištěné osoby, dnem zániku pojištěné právnické osoby bez právního 
nástupce nebo dnem odmítnuti pojistného plněni, nestanovl-li VPP 
nebo pojistná smlouva jinak.

5.17 Jednbtné a množné číslo
Nadpisy odstavců v těchto pojistných podmínkách a v pojistné smlouvě 
slouží pouze pro usnadněni orientace a nemají vliv na výklad jejich 
ustanoveni.

Slova avýrazý v jednotném čísle zahrnuji příslušné tvary v čísle 
množném a naopak. Slova psaná velkými písmeny mají zvláštní 
význam definovaný v těchto pojistných podmínkách, oddíl 3 .Definice'. 
Výrazy, které nejsou definovány, mají význam, který je jim běžně 
připisován.

5.18 Zastupováni
Pouze POJISTNÍK zastupuje SPOLEČNOST a každého 
POJIŠTĚNÉHO ve všech záležitostech týkajících se nebo ovlivňujících 

toto pojištěni.

S ohledem na NÁROKY zastupuje POJISTNÍK SPOLEČNOST 
a každého POJIŠTĚNÉHO při OZNÁMENÍ a předkládáni Jakéhokoli 

sporu orgánu uvedenému včlánku 5.18 pojistných podmínek, vyjma 
případů, kdy je SPOLEČNOST ve střetu zájmů s POJIŠTĚNÝM; 
v takovém případě se POJIŠTĚNÝ zastupuje sám.

V případě likvidace nebo ínsolvenčniho řízeni POJISTNÍKA bude 
každá DCEŘINÁ SPOLEČNOST a každý POJIŠTĚNÝ jednat 
samostatně vzáležitostech jakéhokoli charakteru, které se týkají nebo 
ovlivňuji toto pojištěni, a to včetně NÁROKŮ,

5.19 Jurisdikce a rozhodné právo
Toto pojištěni se řidl právem České republiky a pro řešeni sporů 
vzniklých v souvislosti s tímto pojištěním jsou příslušné výhradně 
soudy České republiky. Totéž platí pro pojistná rizika umístěná 
v zahraničí, pokud právní předpisy státu, kde je pojistné riziko 
umístěno, nestanoví použití svých předpisů.

5.20 Ostatní ustanoveni

Pojištěni se poskytuje pouze v takových případech a v takovém 
rozsahu, v jakém je příslušné pojistné nebezpečí dle právního řádu 
příslušné země pojistitelné. Z pojištění POJISTITEL neposkytne žádné 
pojistné plněni nebo jinou náhradu, pokud by poskytnutí takového 
kryd, plněni nebo náhrady vystavilo POJISTITELE riziku porušeni 
jakýchkoli sankci, zákazů nebo restrikci na základě rezoluci OSN, 
nebo Jakýchkoli obchodních nebo ekonomických sankd, zákonů nebo 
regulaci Evropské unie. Spojených států amerických, nebo jakýchkoli 
jiných národních obchodních nebo ekonomických sankci, zákonů nebo 
regulaci.

Tyto pojistné podmínky nabývají platnosti dne 1. ledna 2017.



Allianz Protect- pojistné podmínky pro D&O 
pojištěni

Vsouvislosti snovým občanským zákoníkem (dále jen NOZ) a zákonem o obchodních společnostech a 
družstvech (dále jen ZOK), Allianz pojišťovna, a.s. připravila už čtvrté rozšíření pojistných podmínek pro 
D&O pojištění (pojištění odpovědnosti členů orgánů a dalších osob ve vedení právnických osob). Pojistné 
podmínky jsou nejen upraveny dle platných zákonů, ale zároveň s porovnání s původními podmínkami 

nabízejí rozšířený rozsah krytí.

Nová verze pojistných podmínek je účinná od 01.01.2017.

Pojistná smlouva uzavřena dle nových pojistných podmínek bude automaticky poskytovat následující 

rozsah krytí:

Základní rozsah pojištění:

Side A - náhrada za pojištěného
- článek 1.1 VPP
- krytí pro odpovědnost za finanční škody způsobené pojištěnými - fyzickými osobami a pro náklady 

právního zastoupení. V rámci tohoto článku jsou kryty nároky uplatněné vůči pojištěným, a to jak ze 
strany společnosti, tak i od třetích osob.

Side B - odškodnění společností
- článek 1.2 VPP
- krytí pro případ, kdy pojištěný odpovídá za škodu, ale tuto škodu za něj nahradila společnost na základě 

jakékoli smlouvy uzavřené mezi pojištěným a společností. Společnost poté může nahrazenou škodu 

nárokovat po pojišťovně.
- v minulosti nebyly podobné smlouvy mezi pojištěným (členem statutárního orgánu) a společností v ČR 

možné; ZOK ale nově uzavření podobné smlouvy umožňuje (§ 53 odst. 3).

Side C - nároky v souvislosti s cennými papíry
- článek 1.4 VPP
- krytí pro případ nároků vznesených v souvislosti s cennými papíry (akciemi, obligacemi) vydávanými 

společností. Pro toto rozšíření je za pojištěného považována i sama společnost.

Šetření -NOVÉ
- článek 1.5 VPP

poplatky, náklady a náklady právního zastoupení pro přípravu pojištěného na šetření (včetně 
interního šetření) v souvislosti s ochranou zájmu pojištěného před zjištěním, k jakému porušení 

povinností došlo
do výše sublimitu uvedeného v pojistné smlouvě

S vámi od A do Z
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Dodatečný limit pro nevýkonné členy orgány
- článek 1.3 VPP
- dodatečný limit, který je poskytován v případě vyčerpání celkového limitu a který se vztahuje pouze na 

nevýkonné členy orgánů. Pokud není celkový limit vyčerpán, jsou nevýkonní členové orgánu kryti 
v rámci celkového limitu.

Pojištění
- článek 3.25 VPP
- členové statutárních a dozorčích orgánů společnosti
- členové statutárních a dozorčích orgánů dceřiných společností
- zástupce právnické osoby, která je členem statutárního orgánu (nově dle § 46, odst. 3 ZOK)
- Shadow Director a obdobné osoby
- compliance officer, člen výboru pro audit
- zaměstnanci společnosti ve vedoucích a kontrolních funkcích
- manžel / manželka pojištěné osoby uvedené výše
- dědic nebo zákonný zástupce pojištěné osoby uvedené výše

Rozšíření pojistně ochrany:

Zmírnění rizika vzniku pojistné události
- článek 2.1 VPP
- náklady na poradce (loss advisor) pro odvrácení nebo zmírnění rizika vzniku pojistné události
- do výše sublimitu uvedeného v pojistné smlouvě

Náklady v neodkladných případech
- článek 2.2 VPP
- náklady právního zastoupení, vynaložené v neodkladných případech před souhlasem pojistitele
- do výše sublimitu uvedeného v pojistné smlouvě

Náklady na záruku (kauci)
- článek 2.3 VPP
- náklady na peněžitou záruku (kauci) vyžadovanou soudem
- do výše celkového limitu

Náklady na zachování dobré pověsti - ROZŠÍŘENÉ KRYTÍ
- článek2.4VPP
- náklady na externí poradce na zmírnění nemajetkové újmy na pověsti pojištěného nebo společnosti 

vzniklé v důsledku uplatněného nároku, okolnostech, které by mohli vést k nároku, šetření, krizové 
situace ve společnosti, nebo úniku elektronických datdo výše celkového limitu

Náklady na řízení proti majetku a omezení osobní svobody - ROZŠÍŘENÉ KRYTÍ
- článek 2.5 VPP

náklady právního zastoupení spojené s řízením proti majetku a omezení osobní svobody nebo 
extradičním řízením proti pojištěnému, které vedou k 

o vyloučení z orgánu společnosti, nebo vedoucí pozice 
o omezení vlastnických práv k majetku, nebo břemenného zatížení majetku, 
o znemožnění výkonu funkce,
o omezení osobní svobody, _ , • j a j ■»
o deportace pojištěného ^ vami Od A dO Z

- osobní výdaje v případě zabavení majetku 
(školné, pojištění, náklady na bydlení a energie)

- do výše celkového limitu

Allianz pojišťovna, a.s.
Ke Štvanici 656/3
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Náklady na vlastní oznámení
- článek 2.6 VPP
- náklady vynaložené pojištěným na přípravu zprávy pro regulatorní orgán nebo pro interní vyšetřování 

v případě, kdy došlo k porušení povinnosti, které by mohlo vést k zásahu tohoto regulatorního orgánu.
- do výše sublimitu uvedeného v pojistné smlouvě

Náklady na psychologickou pomoc
- článek 2.7 VPP
- náklady na psychologickou pomoc pro zvládání stresu vyvolaného nárokem uplatněným proti 

pojištěnému
- dodatečný limit poskytovaný nad rámec celkového limitu

Náhrada nemajetkové újmy způsobené porušením pracovněprávních předpisů
- článek 2.8 VPP
- náhrada nemajetkové újmy za způsobené duševní útrapy zaměstnanců v případě porušení jejich práv
- do výše celkového limitu

Náklady právního zastoupení v souvislosti s pracovním úrazem nebo nemocí z povolání
- článek 2.9VPP
- náhrada nákladů právního zastoupení pojištěného v případě pracovního úrazu nebo nemoci z povolání 

zaměstnance
- do výše celkového limitu

Náklady právního zastoupení vynaložené pojištěným v souvislosti s újmou na zdraví nebo věcnou 
škodou
- článek 2.10 VPP
- náhrada nákladů právního zastoupení vzniklých v souvislosti s nárokem vyplývajícím z uplatněné újmy 

na zdraví nebo věcné škody
- do výše sublimitu uvedeného v pojistné smlouvě

Náklady vynaložené v souvislosti s účastí pojištěného na soudním jednání
- článek 2.11 VPP
- pojištění se vztahuje na účelně vynaložené náklady související s účastí pojištěného na soudním jednání
- do výše sublimitu uvedeného v pojistné smlouvě

Ručení za závazky společnosti a vydání prospěchu
- článek 2.12 VPP
- pojištění se vztahuje na ručení za závazky společnosti v případě odpovědnosti za škodu způsobenou 

společnosti (§ 159, odst. 3 NOZ) a ručení za závazky společnosti v případě insolvence společnosti (§ 68 
ZOK).

- pojištění se vztahuje na povinnost pojištěných - členů statutárních orgánů vydat prospěch získaný ze 
společnosti v případě insolvence společnosti (§ 62 ZOK).

- do výše celkového limitu

Krytí veřejnoprávních pokut a penále
- článek 2.13 VPP

pokuty a penále (jiné než daňové, trestní a smluvní) 
do výše celkového limitu

S vámi od A do Z
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Automatické krytí dceřiných společnosti
- článek 2.14 VPP- dceřiné společnosti vlastněné pojistníkem k datu vzniku pojištění jsou plně zahrnuty do krytí
- v případě dceřiné společnosti nově pořízené během pojistné doby se pojištění automaticky vztahuje na 

takovou společnost v případě, kdy celková aktiva této společnosti jsou nižší než akviziční práh uvedený 
v pojistné smlouvě. AIwiziční práh je stanoven procentem z celkových konsolidovaných aktiv pojistníka.

Neomezená lhůta pro bývalé pojištěné
- Článek 2.15 VPP- poskytována neomezená prodloužená lhůta pro nároky uplatněné proti bývalým členům orgánů

Prodloužená lhůta pro oznámení nároků - ROZŠÍŘENÉ KRYTÍ

- článek 2.16 VPP- v případě neobnovení pojistné smlouvy se pojištění automaticky a zdarma vztahuje na nároky

uplatněné proti pojištěným během 24 měsíců po konci pojištění
- pojištění možné rozšířit pro krytí nároků uplatněných až na 72 měsíců po konci pojištění za dodatečné

pojistné uvedené v pojistné smlouvě

Management buy-out
- článek 2.17 VPP- krytí pro dceřiné společnosti, které byly převzaty managementem společností po dobu 60 dní od 

takového převzetí

Odpovědnost za únik elektronických dat • NOVÉ

- článek 2.18 VPPkrytí pro škodu vyplývající z nároku, který souvisí s únikem elektronických dat

Územní rozsah
- článek 5.2 VPP- pojištění se vztahuje na území celého světa včetně USA, pokud to lokální právní předpisy dovolují

Retroaktivita
- automaticky od data založení společnosti
- není ve VPP výslovně zmíněna - porušení povinnosti není časově omezeno

Výluky:

Úmysl / osobní prospěch
- článek 4.1 VPP- pojištění se nevztahuje na škodu způsobenou úmyslně a na neoprávněný osobní prospěch pojištěného

- není vyloučena vědomá nedbalost

Újmy na zdraví a škody na věci
- článek 4.2 VPP- pojištění kryje pouze čisté finanční škody, nevztahuje se na újmy na zdraví a škody na věci
- výjimkou jsou náhrady nemajetkové újmy způsobené porušením pracovněprávních předpisů (článek 

2.8 VPP) a náklady právního zastoupení v souvislosti s újmou na zdraví (článek 2.9 VPP).

S vámi od A do Z

Allianz pojišťovna, a.s.
Ke Štvanici 656/3
186 00 Praha 8

Allianz (flí)



Vzájemné nároky uplatněné v USA
- článek 4.3 VPP
- pojištění se nevztahuje na nároky uplatněné na základě 

právního řádu USA mezi pojištěnými navzájem.
Pro jiné právní řády a území se tato výluka neuplatní.

- v určitých případech se výluka neuplatní ani v USA - např. pro náklady právního zastoupení, derivativní 
žalobu, whistleblowing apod.

Známé skutečnosti
- článek 4.4 VPP
- pojištění se nevztahuje na nároky, které

o byly poprvé uplatněny před počátkem pojištění, nebo 
o byly nahlášeny jako pojistná událost z jiné pojistné smlouvy, nebo 
o vyplývají z řízení zahájeného před počátkem pojištění, nebo 
o vyplývají z porušení povinností známých pojištěnému před datem kontinuity.

V případě jakýchkoli dotazů týkajících se nových pojistných podmínek nás prosím neváhejte kdykoliv 
kontaktovat.

Švární od A do Z
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